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A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•anar Irodalmi Intézet fiadásáoan (Bnilapest, e£7etem-nt«a 4-it síám) 

Megjelent és minden könyvárusnál kapná: 

konkoly válás ztd, 
szóró- és szelelő rostáikat, 

2 lovas sorvető-gépeket, 
szórva vető - gépeket, 

szecska- és répa-vágókat, 
es luinden más, a gazdasági gép-szakmába vágd eszközöket, 
melyekből nagy készletet tartanak 

VIRÁGREGÉK. 
Irta 

JL Va/jMLJbío. JyLXJtxixijiJL. 
Egy színajoiiiatii cziuiképpel. 

A r a f ű z v e i g e n d í s z e s e n k i á l l í t v a 2 f t 5 0 k r . 

2.73 

Kiss József 

KÖLTEMÉNYEI. 
Á.YSL f i i z - v e J3 f o r i n t . 

Dr. LENGIL FR. J^ 

NTIR-BALZSAH1 
. i t t * ™ » « A b a n » növényi nedv, mely a 

nyírből, ha annak törzsébe fúrunk, kif0 . 
lyik, ember-emlékezet óta miut a legkitű­
nőbb szépitö-szer i smeretes ; ha még • 

I n e d v a föltaláló utasítása szerint vegyi 
utón balz«ammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

Ha például azzal az arcz vagy egyéb 
bör-részek este b e k e n e t n e k , m á r a k ö v e t 
k e z ő r . g g e l e i i a l i g é s z r e v e h e t ő pik 
k e l y e k v á l n a k el a b ó r t ő l , s a z ezá l ta l 
v a k í t ó a n f e h é r r é é s g y ö n g é d d é té te t ik 

E z e n balzsam elsimítja az arczon tá-
madt ránczokat és h imlö-helyeket , é s an. 

n a k i f j u i a r c z - s z i n t a d ; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget fri. 
•eaéget k ö l c s ö n ö z i szeplöt, majfoltokat, anyajegyet , az orr vörös 
ségét, bör-atkákat és a bör egyéb t isztátalanságai! a legrövidebb 
í L H L * í t

l . e l t A y i ) l i ! J » - , E 8 T k o " ° » ™ > használati utasítással együtt 
1 frt 60 kr. , postán küldve 10 krral több. 1788-80 

BAKTÁR : Pesten Török József gyógyszerésznél ki­
rály-utcza 7. —Pozsonyban: Plaa-tory gyógy. 

áteresznél, Mihálykapu. 

lépes árjegyzékkel és bővebb tadósitással szívesen szolgálnak 

Robey és társai. 

Jliirlia-tiiliijdoiiiisokiiiik. 
A korneuburgi marba-pornak a porosz király ö 

felsége istállóiban történt alkalmazásáról egyik clsu 
rendű berlini állatgyógyász-tekintély a következőleg 
nyilatkozik : 

„Willisen, ő excellentiája, a porosz király ö 
felségének altábornoka és fő-lovászmestere, a Kwizda, 
korneuburgi gyógyszeré.-z által föltalál', s beküldött 
marhaport azon megbízással szolgáltatá át alulírottnak, 
hogy az megvizsgáltatván, kellő időben a királyi istállók­
ban használatba bozattassék. 

..Az eremzó és pórcsövi vizsgálat kimutatta, hogy 
a kérdéses por oly győgv-anyagokbrtl van összeállítva, 
melyek közvetlen a nyirkedény-rendszer mük&'déseire 
izgatólasr hatván, az étvágyat fokozzak és javítják, s 
a gyomor- és vastagbél emésztését elősegítik. 

„A királyi istállókban, két hónapnál tovább 
tartott kísérleti alkalmazása ezen hatást gyakorla­
ti lag is bebizonyitá, s az emiitett por ép ugy* a haszná­
lati utasításban felsorolt bajokban czélszerli S az állatok 
által könnyen befogadó gyógyszer, valamint oly esetek­
ben is kedvező hatásának mutatkozott, hol emésztés-
hiány és ljélgörcsökre született vagy szerzett hajlamok 
voltak jelen. 

„Ezeket alulírott tiszténél fogva bizonyíthatja 
s hivatalos pecsétjével is megerősítheti. 

B e r l i n . Dr. Knauert K., 
az összes-királyi föistállókfölovászmestere 

1726 e's elismert I. osztályú gyógyszerész. 
A cs. kir. szab. korneuburgi marhapor rak­

tárai léteznek: Pesten: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész 
király-uteza 7. sz., Thallmayer A. és társa, Haibauer 
t-stvérek, Stern és Schmid, Neruda, Kocbmeister Frigye 
Topiis J.. Hoffraann J , Kania és Makláry. — Budán: 
az udvari gyógyszertárban, az uAngyalhozn czimzett 
gyógyszertárban. Magyarország majd minden városa és 
mezővárosában van rakhely, mi koronktnt a legolvasot­
tabb lapokban köztudomásra hozatik. 

ÓVÁ"*. * csalódás t lUeri i l i -e végett felkéretik 
mindenki, miszerint Kwizda F. J üditönedvét, mely 
ric.vedül Ifintettetett ki cs. k. kiz . szabadalommal 
hssze ne tévessze más hasonló nevezett készítményekkel. 
Továbbá szíveskedjék mindenki arra figyelni, hogy a 
korneuburgi marhapor minden feliratán alábbi 
névaláírásom vörös színben van lenyomtatva s köteles­
ségemnek tartom köztudomásra hozni, hogy hamisítvá­
nyok fordulnak elö, melyek teljesen hatástalanok, sőt 
kártékonyak levén, ezekre különösen figyelmeztetek 
mindenkit. 172l 

C^J" Ki védjegyem hamisítóját olykép juttatja tudó­
másomra, hogy azt törvényes büntetés alá vonhatom: 50'! 
frtije tcrjedO jutalmat nyer tőlem. 

A szünidőt külföldön szándékozván tölteni, szerencsém 
van tudósítani a tisztelt szüléket, miszerint távollétemben, 
helyettesem Barzó József tanár úr — ki nálam 23 év óta 
működik — teljes tárgyismerettel adand felvilágosítást inté-
»etem irányában tudakozó kérdéseikre; kész szívvel küldi 
meg, kivánatra, intézetem programmját; pontosan kezemhez 
juttatja a hozzám Pestre czimzett leveleket; s érvényesen tel­
jesiti a belépő növeDdék előjegyzését és beírását. 

Fölveszek pedig elemi és gymnasiumi oktatásra, nem 
különben a reál és gymnasiumi pályához előkészítés végett, 
6—16 éve9 növendékeket rendesen, idösbeket a körülmények 
szerint: ' L 

akár benlákók-, akár bejárók, — akár úgymondott fél-
kOSZtOSOk kívánnak lenni. 

A tanítást szeptember ő-ik napján czélom kezdeni. 
Budapesten, IV. ker. ezukor-uteza 6. számú saját 

házamban. -

Szőnyi Pál, 
2175 kii ályi tanácsos, magánfinövelde-tulajdonos. 

K B B T É S Z É S E I S E R T 
B u d a p e s t e n , n o r o t t y a - s i t c z a 3 . s z l n l i a z t é r l •segie . i , 

a t. oa. IcOZOnaeg- fllyelméb* alantjait a* 

1
-','-; eeryedul n á l u k l é t e z ő 

P JWftle tiikvii Jamag.t készítéséhez magiinioknak legalkalnisíbk • 
T a 1 6 <1 i | 

párisi szikviz-' 
8Mné§. 

Magyarország .epeiken. 
• • . . Honismertető album. ^ ^ ^ ^ ^ 

400 üazai tárgyú képpel díszítve. 
Ic t rész 887 kötetben. Ára ifim 6 fit 

A „Magyarország képekben" tartaJoiát képezik : 
I. lu.iéneli vagy egyéb nevezetességű helységek, városok és 
egész vidékek jellemző leirása. II. Hazai népelet. Elbeszélé­
sek és rajzok a nép életéből; népviseletek, népszokások 
ismertetése. — III. A múlt és jelen időből hazánk legne­
vezetesebb férfiain tk arczképekkel díszített élet- és jellem­
rajzai. — VI Régi építmények, templomok, várromok, haj-
dankori emlékek, műtárgyak stb. leírásai. 

A változatos tartalmú és díszesen kiállított könyv 
közel 100 negyedrétü ivre terjed, ugy jeles hazai mű­
vészektől nyert képei, mint jobb íróink tollából eredt 
szövegével, bármely könyvtárnak • asztalnak méltó 
disceül szolgál. 

H a r m a d i k d í s z k i a d á s . 

Ára a h á r o m k ö t e t n e k 5 f o r i n t o. é. 

fyéri f&Taktárái MagyarornAq riiuén. 
A s s i k v l z , mint kellemesen flditi, ejgéssaéges, 

számos esetekben orvosilag rendelt ital, aari i 
általános használatba j ö n . 

K é s z ü l é k e i n k fik e l ő n y e a z , hsgy kJ 
vstve a minden egyee darabhoz m e l l é k e l t u t a ­
s í t á s t , b f t r k l k é p e s k i t ű n i k , m l n d l t ? 
f r l s , a g árilag készültnél t i s z t á b b é s o l ­
c s ó b b s z i k v l z e t k é s z í t e n i , azonkívül pe­
dig p e z s i c o b o r , n i & l i . a v f a , l i m o n á d é • 
egyéb frissítő italok előállításához is alkalmasak. 

A k é s z ü l é k e k A r a i : 
) 1 6 8 10 sMSSzslyes 

darabja frt 8.— 10.— 12.— U.50 17.— 
M T K l t i l n í . m l i K . - N é g ü s z e r e k 1 font 
acidum tartaricum es l1 / , font ezikéleget tartalmaid 
csomagokban, csomagonkint S írttal száraittatnak. 
• M E " I r A s b e l l m e g b i z a s a k ntánvat melle t 
gyorsan oszkozöltetnek, ladácaka *» csomagolási 

„,) nagysága szerint 50—75 kr. 
PSJC Egyúttal ajánljak Berlin és Antrolhon legjobb gyáraiból szármára. 

a t l s s t á t l a a s á g á n á l fogva e g é s z s é g t e l e n tvóvtae t t l s s t i t o -
é s j a v í t ó 9 

g g v l z s z i i r ó k£szül£keiiaket«^gg S 
mtljtt 1 frt 50 krtól SS frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzok - V 

m kai el l i tott kimerítő árjegyzékével szívesen BZitlgji'nny. 

A FRÜKKLIII-TJÍR^III i T m a ^ L r o d . ' i n t é ? e t k i a d á ? á b a D 1 ^ ^ , egyetem-uteza 4) megjelent és kapható: 

I WESSELÉNYI ANNA 
5 (sz. 1684, f 1649) 

* életrajza és levelezése 
Irta Deák Farkas. ^ 

W Á r a f ü z v e 2 f n r i n r & r i n t 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyetem-uteza 4. 

TJl Kfi _ „J. k „ : Í X l i i l - l - l . VASÁRNAPI TJJSÁO és . „ / egész évre .. i 2 frt 

Előfizetési föltételek: P0LITIKAI ÜJD0N8AG0K •«»«:{ (éléTO e . 
Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

| egész évre. 
I télévre .. .. 

. 8 M 
• 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
I egész évre . . . . 6 frt 
l félévre 3 • 

34. szám. -1876. Budapest, augusztus 20. XXIII. évfolyam. 

DUGONICS ANDRÁS. 
(1740-1818.) 

S
ZEGED, népességre az ország második 

városa, magyarságra Debreczennel az 
elsők közt álló, hármas ünnepet ül e 

napokban; az ünnepélyek egymást követik, 
s a több napra szóló programm alig akar 
kifogyni az ujabb meg ujabb tételekből. S 
valóban érdekes ünnepek lesznek azok, 
midőn egyszerre szolgálnak az irodalom és 
történet, a művészet és zene, s az ipar és 
földmivelés érdekeinek. Az országos dalár-
ünnepély volt az első, mely még tavalyról 
a jelen évre Szegedre tüzetett valaki. Zajos 
és harsány ünnepély szokott ez lenni akár­
hol is, mert a dal szárnyalása eget ver, s 
a hol. egynehány száz nemzeti dalár össze-
jő, ott bizony csöndesség nem igen lepi 
meg a várost. De e zaj és ünnep másod-, 
sőt harmad-fontosságúvá vált, mikor vele 
egyidőre tüzetett ki nemcsak a Dugonics­
szobor leleplezésének ünnepélye, hanem a 
nagyszerű ipar- és terménykiállitás meg­
nyitása is, mely, ugy látszik, felül fog 
múlni minden, hazánkban eddig rendezett 
hasonló kiállítást, s hivatva lesz, ily szo­
morú években is tanúságot teuni, ha van, 
életrevalóságunk felől, s irányokat jelölni ki 
anyagi érdekeink s termelő és alakitó te­
hetségünk terén. 

Minket azonban, e helyütt, a szegedi 
ünnepélyek azon része érdekel kiválólag, 
mely a Dugonics-szobor körül központosul, 
s Szeged ez érdemes és kitűnő szülöttének, 
ki a magyar irodalom történetében oly 
kiváló helyet foglal el, emlékét oly módon 
tiszteli meg, mely egyaránt méltó a meg­
tisztelőhöz és a tisztelet tárgyához. 

Dugonics a magyar nyelv és irodalom 
történetének egyik legnevezetesebb forduló­
pontján az első szerepek egyikét ját­
szotta. 

Irodalmunk újjászületésének «évét 
1772-re teszszük, a magyar nemes test­
örök s jelesen Bessenyei György fellépése 
idejére. Ettől számítja irodalmunk áLuj 
korszakot, melyet aztán 1825-től, a Kis­
faludy, Vörösmarty, az „Auróra" korsza­
kától kezdve a klasszikái kor követ. 

Bessenyei György fellépése kétségkívül 
rendkivüü fontosságú volt; de nem ö és 
társai tűzték ki az igazi irányt, melyen iro- DUGONICS SZOBRA. 
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dalműnk elérheté klassziczitását, s mely 
nálunk is, mint minden más irodalomban, 
nem lehetett más : mint a saját nemzeti 
irány, mely először a népiesből táplálko­
zik. Bessenyei és társai, részint a német 
elleni visszahatásból, részint valóban iro­
dalmi Ízlésük által vezettetve, midőn nem­
zeti irodalmat s pallérozott nyelvet nem 
találának készen, az akkor egész Európá­
ban uralkodó franczia irodalmat vették 
példányul, annak Ízlését, szellemét, for­
máit igyekezének elsajátítani s átültetni. 
Másfelől Baróti Szabó, Révai és Rajnis, 
és utánok Virág Benedek, a görög és ró­
mai példányokon lelkesülve, s a klasszikái 
tanulmányokon táplálkozva, kikeltek a 
modern izlés, a rimes formák és az uj 
nyelvalakok ellen s külön iskolát alapíta­
nak, melynek nagyon biztos talaja volt az 
iskolai nevelésben részesült miveltebb osz­
tálynál, de még kevésbbé volt nemzeti, 
mint a franczia iskola. így két irodalmi 
iskola alakult, csaknem egyszerre, ellen­
tétes egymással s mégis egyik sem nem­
zeti. Első tekintetre különösnek látszó, 
bár igazában természetes fejlemény; mert, 
mint Toldy kifejti, ,,bármi közel fekszik 
minden költő előtt önnön népe, ennek sa­
ját, múltja, történetben s költészetben: 
mégis midőn a költészet önálló irodalmi 
foglalkozás lesz, rendszerint más, már vi­
rágzó irodalmak szolgálnak példányaiul, és 
csak akkor bontakozik ki ez uj irodalom 
az idegen tekintélyek uralma alól, ha már 
azok körét megfutotta a nélkül, hogy a 
czélt, mely mindenkor csak egy önálló, a 
nemzet saját érzéseit saját formákban visz-
szatükröző költészet előteremtése, elérte 
volna. Ez a kibontakozás eleinte öntudat­
lan, inkább ösztönszerű szokott lenni, és 
csak később, mikor a különböző kísérletek 
sikerei teljesb tájékozást engednek, válik 
n e m z e t i , eszmélt és czélzatos tárgyává 
az irói s kivált költői iparkodásoknak." 
Ezt az utat követte a mi költészetünk is, 
újjászületése korában. A franczia iskola 
teljes virágzásban állott; a klasszikái is 
fényes jövendő zálogait birta már, és csak 
ekkor állottak elő a n é p i e s e k , folytatva 
eleinte a régibb magyar irodalom formáit 
és módját, mig végre közvetlenül a népi 
elemeket vévén fel költészetökbe, azt meg-
ifjitották, egyszersmind uj kiterjedést adtak 
annak, s uj formákkal és uj tárgyakkal 
gazdagították. 

„Első. — folytatja Toldy, — ki ily 
irányban lépett fel, D u g o n i c s András 
volt." S ezzel meg van jelölve e névnek 
nem közönséges irodalomtörténeti fontos­
sága. Eltekintve munkái becsétől: Dugo­
nics szereplése, irányánál fogva fontos. 
Mig a franczia iskola folytatóját Kazinezy-
ban, szélesebb "körbe, egy egész uj iroda­
lomra látjuk kihatni; mig a klasszikái 
iskola Berzsenyiben és Kölcseyben tetőz s 
aztán elhallgat, mert Vörösmarty is, a 
klasszikái formáktól (melyek alatt külön­
ben romantikái és nemzeti tartalmat nyúj­
tott vala) a modern formákhoz tér át s 
köztök a nemzetit, sőt a népiest is elősze­
retettel miveli: — addig Dugonics irányát 
szakadatlanul látjuk folytatva, közvetlen 
utódaiban, Csokonayban és Kisfaludy Sán­
dorban, majd Kisfaludy Károlyban és 
társain át , egészen Petőfi-, Tompa-, 
Arany- és Jókai-ig, tehát a népies alapokon 
nyugvó nemzeti irodalom legteljesb virág­
zása koráig. 

Ha azért Dugonics munkáit, melyeket 

korában épen annyira olvastak, mint ma a 
Jókaiéit (melyekkel egyébiránt a legtöbb 
rokonságban is állanak) ma már senki sem 
olvassa is: az ő érdeme, mint pályatörőé, 
halhatatlan, s elfeledve vagy félreismerve 
csak akkor lehetne, ha irodalmunkban 
ismét uj — még pedig elvileg uj — irány 
kezdődnék, a mi pedig alig lehető. 

Szeged vallja magáénak, büszkén, 
Dugonicsot. Itt született 1740-ben, s itt 
járta iskoláit; nemcsak bölcseje ringott itt, 
szelleme is itt fejlődött s vette magába azt 
a magyaros irányt és jellemet, melytől 
soha sem távozott el, melyet munkáiban 
— egészen az idegen nyelvű nemzetiségek 
gyűlöletes kicsinyléséig, sőt a nyelvjárás 
és kiejtés tájiasságáig, mindvégig ínegtar-

| tott. Korán a piarista szerzetbe lépve, 
Erdélyben Medgyesen kezdte tanári pá­
lyáját. ,,E klasszikus földön, —irja Toldy 
— a régi Dácia emlékezéseinek befolyása 
alatt, különös vonzalom ébredezett benne 
a régiségek iránt; s eleinte ő is, mint 
minden papjaink azon időben, a klasszikái 
tanulmányokba mélyedve e>* első munkái­
nak a görög-római mondakörből vett tár­
gyakat", mint Trója veszedelmét, Ulysses 
történeteit, s az Argonauták járását, elő­
ször latinul dolgozva ki (később: „Gyap­
jas vitézei"-ben, magyarul is) — mig a 
két elsőt egyenesen a négy rimes Zrinyi-
strófákban dolgozta. De az Erdélyben köz­
kézen forgó irodalmi s egyéb régiségek, a 
nemzeti fejedelmek korából fennmaradt 
emlékiratok stb. mind nagyobb érdeklő­
dést költöttek benne a magyar történelem 
tanulmányozása, s ennek folytán a magyar 
történeti tárgyak irodalmi feldolgozása 
iránt. S ettől kezdve összes tehetségeit és 
irodalmi tevékenységét — mely pedig a 
legtermékenyebbek közül való volt, — a 
nemzeti történet és régiségek megismerte­
tésére , kedveltetésére és népszerűsíté­
sére fordította. Legnevezetesb munkái ez 
irányban regényei, melyek közül az első: 
„Etelka", Árpád és Zsolt korában játszik, 
s 1788-ban jelenve meg, rendkívüli hatást 
tett, ismételt kiadásokban mohón olvas­
tatott és szerzője hírnevét s népszerűségét 
egyszerre és állandóan megalapította. Kö­
vették ezt az „Arany Pereczek" (Barcsai 
erdélyi fejedelem korából), „Jolánka" és 
„Cserei" ismét az őstörténelemből, amaz 
Zsolt, ez Taksony korából. Munkái jellem­
zésénél ismét csak azt mondhatjuk róla, 
hogy ő a XVIII. század Jókaija volt. 

„Nem tagadhatni" — irja róla Toldy 
— ,,Dugonics nem közönséges költői tehet­
ség volt. A feltalálásban gazdag; a lelki 
állapotok festésében széles és hatályos 
ecsettel élő; de históriai felfogása nem emel­
kedve föl az elfogulatlan vizsgálódás ered­
ményeihez : csinálta a történelmet, mint a 
geográfiát, gazdag ismereteit kútfőkből 
merítette, de azokat élénk képzelme talál­
mányaival kénye-kedve szerint kitoldotta, 
módosította. Müvei, hibáik mellett is, 

j kitérj edett és mély hatással voltak az ösz-
szes nemzetre, iránya.mely a magyar névnek 
minden tekintetben felmagasztalása volt, 
kész fogékonyságot lelt a legtöbb olvasója 
előítéleteiben s óhajtásaiban, melyeknek 
folyvást hízelgett; ezáltal a hazafias érzést, 
a nemzeti büszke öntudatot hathatíSÉn 
felélesztette és táplálta. Nyelve, akár a 
példabeszédek s népies szólamok gyakori 
beszövését, akár a kifejezésmódok válasz­
tását s még az alkalmazott nyelvjárást — 
a szegedit — véve is, oly nagy jelentéssel 

s hatással birt az akkori olvasó közönségre, 
hogy Dugonicsot, uj irodalmunkban e rész­
ben is a nemzeti irány első s leghatalma­
sabb ébresztőjének tekinthetni." 

Regényei népszerűségét mutatja, hogy 
azokat előbb mások, aztán maga is, színre 
is átdolgozták s alkalmazták; de ő a drámá­
ban nem volt — és irói sajátságainál fogva 
szintúgy, mint e műforma akkori fejletlensé­
génél nálunk — nem is lehetett szerencsés. 
Szerencsésebb a történet népszerűsítésé­
ben, „A magvarok urodalmai" és „Szittya 
történetek" czimü munkáiban, melyekben 
ugyanazt a nemzeties, szinte kizárólagos 
irányt követte, melyet regényeiben. — Sőt 
mint tanár is, a maga korában legalább, 
az első volt, a ki tantárgyát, a mennyiség­
tant, magyar nyelven adta, a „Tudákosság 
két könyvei" czim alatt, melyekhez utóbb 
a harmadik és negyedik is járult. S élete 
végszakában a nép példabeszédeit és köz­
mondásait (melyeket munkáiban is oly 
bőven használt) gyűjtötte össze; az első 
jelentős gyűjtemény e részben, irodal­
munkban; de melyet már csak holta után 
vett a közönség, egy buzgó szerzetestársa 
kezéből. 

így hatott Dugonics, 78 évre terjedt 
életében, 1818-ban bekövetkezett haláláig, 
a nemzeti irány terjesztésére, az egyedül 
egészséges és valódi, -az irodalmat terem­
teni és fentartani s virágoztatni egyedül 
képes irányéra. Méltó azért, hogy neve 
emlegettessék, mikor iránya teljes diadalra 
jutott s jogosultsága többé kétségbe sem 
vonatik; méltó, hogy szülő városa, az or­
szág tiszta magyar városai közt a legna­
gyobb, büszkén jeles fiára, szobrot állitson 
neki — s hogy e szoborra az összes iro­
dalom, s a nemzet maga tegye föl a ko­
szorút ! 

—á—r. 

A Dugonics-szobor 
leleplezési ünnepélyén. 

lOlvastatott Szegeden, 1876. augusztus 19-kén). 

Mi raj zudúl, mi ár siet tolongva, 
S hömpölyg alá s föl tériden, Szeged ? 

Megújul-é megint az ősi monda: 
Hogy árnyak serge vív földet s eget ? 

Vagy félrevert harang, mint éji csendbe', 
A városnak meg' új veszélyt jelont-e : 

Hogy gát se' tartja már az új özönt, 
Mely minden utczát, minden' tért elönt! 

Nem árnyak serge jő a Hadak-útján, 
Vidám szelek hajtják im zászlait! 

Nem vízözön, a sik lapályt befutván, 
De ünneplő sereg, vig nász van itt. 

A szellemhősnek, a toll emberének 
Zeng, égbe, szivbe hatva itt az ének ; 

Szeged s a hon ünnepli hű fiát, 
S siet szobrát virággal fonni át. 

Nem ünneplünk mi holtat; — mindig élőt 
Övez e koszorú, köszönt e dal. 

A nyelv művészét, a nyájas niesélőt 
Fonjuk körül hálánk virágival. 

Ki ezredévi múltat tett jelenné: 
Egy kurta század azt meg' elfeledné? 

Ki hű — s magyar volt, mikor kevesen : 
Hazám, feledni tudnád ? Sohasem ! 

* 
Mert a mikor, megtörve hosszú harezon, 

Nyomott békében, félholtul valánk, 
Bénult a kar, csüggedtség szivben, arezon: 

Egyszerre fölcsapott a régi láng; 
Egy. szó néhány nemesb szivet megrezzent, 
Kiáltva: „Csak nyelvében él a nemzet, 

A nélkül elhal, elvész nyomtalan — 
S más népek árja rajta átrohan !" 
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Mig nagyjainknak fényes udvarában 

Szóban, ruhában német a divat: 
Koldus-leányként állt az út sarában 

Nyelvünk, pirulva rongyai miatt. 
Ti voltatok, bátor, nemes leventék1, 
Kik szégyenéből s rongyiból kivették 

S ráaggaták Hyugat legszebb díszét2 

Hogy lássa minden : mily kecses, mi szép! 

De idegen volt az új ruha rajta, 
Nem birt mozogni benne könnyedén ; 

Tanúit s feszes volt minden fordulatja, 
Érzelme hő bár, szóban oly szegény; 

• A hangja selyp ; arczán a rózsa : festve; 
Nem a tüzröl-pattant magyar menyecske, 

Nem a piros-pozsgás alföldi lány, 
Mely „rózsafán nyit, pünkösd hajnalán." 

Meg más, a kit lezbószi lant hevíte3 

S Virgil s Horácznak édes dallami: 
Áldozatát a Kliáriszoknak vitte 

S tudósoknak kivánt csak dallani; 
Megnyerte tapsaik' — De nincs-e, vájjon, 
A nemzetnek, a népnek a ki dalljon, 

S magyar levén érzése, hangjai, 
Magyar szivekhez tudjon szólani ? 

Az új ösvényen4 az első Te voltál, 
Szeged szülötté, jámbor Dugonics! 

A magyar néphez magyarán Te szóltál, 
Egykép : mulattass bár, avagy taníts. 

„Tudákosságod könyvi"5—mint „Etelkéd"0, 
Az igaz utat egyenest meglelték, 

Hogy minden értse és érezze, mit 
Költő s tudós enyelg avagy tanit. 

A nép szülötte: annak ősi nyelvén 
Tudál, erőltetetten, szólni Te. 

Példáit, közmondásit7 megfigyelvén, 
Mikben a múlt szokása élt s hite. 

A magyar érzés szenvedélye, lángja, 
— Hisz' akkor is csak úgy érzett a lányka ! — 

A férfi szó s a női könny, a mint 
Ecseted festé, olyan vala mind! 

S föltűntek Árpád és Zsolt daliái \ 
És Barcsai fejdelmi udvara'. 

Bennök a múlt látszék jelenre válni 
S közénk leszállt az ősök fénykora, 

így száll a földre fénye csillagoknak, 
Mig estenden pásztortüzkéüt lobognak. 

Világossá teszik az éjszakát 
S tegnapról holnapra ragyognak át. 

Te is egyszerre múlt- s jövőnek éltél, 
Hunyó dicsőség kelő csillaga! 

A nemzedéknek ősiről regéltél, 
Kezed romokból palotát raka. 

Lélekbe' láttad már, a mint ohajtád, 
Nagynak megint, mint egykor vala, fajtád', 

És városod', hol fürge néped él, 
Viskóiból a mint uj fényre kél. 

Ez szült, növelt, e város, mély tebenned 
így tiszteli meg im ma önmagát! 

Méltó is, oh nép s város, ünnepelned, 
Mely Dugonics bölcsőjét ringatád. 

Te adtad öt a honnak! Most az ország 
Tekint feléd, jő im tolongva hozzád, 

Meglátni, hogy — leküzdve vészeket, 
A gyilkos árt — hogy ünnepel Szeged. 

Négy szél felöl, tüsszögve és robogva 
Jő a vasút, és rajt' ezernyi nép. 

Ezernyi hang riad, harsány dalokba'. 
Verdesve fönn a magas ég szinét. 

Ezernyi kéz nyúl, hogy öledbe hintsék 
A szorgalom s ipar megannyi kincsét. 

Tért, tornyot, erkélyt, száz zászló lep el, 
Hirdetve mind: Szeged hogy' ünnepel! 

1 A nemes testőrök, Bessenyei és társai. — " A fran­
czia iskola (ugyanőkl. — 3 A klasszikái iskola. — * A 
népies iskola. — "' így nevezte mennyiségtani kéziköny­
vét, utánozván e tudomány görög elnevezését. Maiheti* 
is annyit jelent, mint: tudomány. — " Etelka: el>. 
legkedveltebb regénye. —.* Melyeket nem csak bőven 
használt munkáiban, hanem gyűjteményt is rendezett 
belőlök, mely azonban csak halála után jelent meg. — 
* Etelkában és Jolánkában. — • Az Arany pereezek 

Oh legyen is még ünnep a világon, 
Habár utolszor, egyszer legalább! 

Lássuk ragyogni, tul vészen s vitákon, 
Szivárvány-szinben ISuda ó falát ! 

S a merre útját, áldást hozva, járja 
A kék Duna s a szőke Tisza árja: 

A nép a rónán a Kárpát völgyiben, 
Boldog, hatalmas és magyar legyen! 

Szász Károly. 

Foemina, foemina; punctum!!! 
(Vígé.) 

A rendőrbiztos nagyon gyanns sze­
mekkel méregetett, válaszommal, ugy lát­
szék, nincs megelégedve. Visszavette a 
fényképet, s valami nagyon buta irónnal, 
melyet előbb szükségesnek tartott nyel­
vével megnedvesitni, némi rövid jegyzést 
tett zsebkönyvébe. 

„Mióta lakik az ur itt ?" 
Megfeleltem rá. 
,,Csak ennyi idő óta? Bizonyosan 

tudja-e az ur ? Ez már mindenesetre vál­
toztat valamit az ügy állásán," tévé hozzá 
elmélkedve; azután körültekintett a szo­
bában. 

„Az az Íróasztal uraságodé-e? az a 
kis szekrény is ? meg az a bőrönd ? Amaz 
uraságod hálószobája?" 

Mind e kérdésekre igenlőleg feleltem. 
„Uraságodon kivül van-e más lakó 

ezen az emeleten?" 
„Nincsen." 
„Megbocsásson, de kutatási fendele-

temet teljesedésbe kell vennem." 
„Tessék. Itt vannak kulcsaim. Nekem 

nincs semmi eltitkolni valóm. Önnek tel­
jes szabadságában áll megtenni a szükséges 
vizsgálatot. En nagyon természetesen 
csak a birtokomban levő lakrészről felel­
hetek; de Vajasdiné asszony, remélem, 
készséggel fog segédkezni a ház többi részei 
kikutatásában is ." 

„Vajasdiné asszony? Róla nem sokat 
Indok." .1 

A rendőr kétkedve csóválta fejét, meg j 
egyet — nyilván erőltetve — köhintett j 
a markába. Ismét körültekintett a szo-
bábán. 

„Nem ismerte-e történetesen azt az 
egyént, a ki uraságod előtt lakott e szo­
bákban." 

„Ugy hiszem Bácskinak vagy ilyen­
formának hivták. Nem ismertem; tudtom­
mal soha se láttam." 

„Oh Bácskinak vagy ilyenformának 
hivták? De ön soha sem ismerte? Nem 
téved-e kérem?" 

„Legkevésbbé sem. Hanem Vajasdiné 
asszony bővebb felvilágositást adhat felőle. 
Nekem legalább untig beszélt róla." 

„Beszélt-e? így hát Vajasdiné asz-
szonyt is ki kell kérdeznem. Tán előle­
gesen figyelmeztetnem kellett volna ura­
ságodat, hogy a mit nekem mond, azt ura­
ságod ellen felhasználhatják, m iko r . . . " 

„Ön ugy vél i . . ." 
..Magyarán megmondva önre gyanúnk 

van. Ez bizony afféle bankócsinálási his­
tória. Régóta nyomozzuk, a nélkül hogy 
kellő útba igazodtunk volna. No, nem álli-
tom, hogy elég adatunk volna az ön letar­
tóztatására, s őszintén bevallva, részemről 
nem hiszem, hogy uraságod közvetlenül 
bele volna elegyedve. Megbocsát nekem, 
ha kimondom, hogy önt nem tartom elég 
ügyesnek erre az üzletre. De tudni fogja 

vagy meglehet nem fogja tudni, hogy a 
múlt héten két darab hamis ötös és egy 
egyes került ki az ön kezei közül." 

„Az én kezeim közül?" 
„Abba semmi kétség. A hamis bank­

jegyeket idáig nyomoztuk." 
Megvallom, nagyban meg valék zava­

rodva. 
„Hogyan?" mondék pillanatnyi gon­

dolkodás után, „a közelebbi két hét alatt 
kisebb bankjegyet nem kaptam mástól 
min t . . . " 

„Vajasdiné asszonytól — ugy van 
biz'a," szólt rémesen vigyorogva. 

„Most már," folytatá, „neterheltessék 
átadni ama nagy szekrény kulcsát." 

„Nincs nálam." 
„Gondoltam biz' azt. Látom már há­

nyadán vagyunk." 
„Kutassa ki ön mindenemet..." 
„Kivéve ama nagy szekrényt. De ón 

épen azt a nagy szekrényt akarom kiku­
tatni s ki is fogom. Kérem a kulcsát!" 

„Xincs nálam," ismétlém. 
„Ugy hát fel kell törnöm a zárt." 
„Talán Vajasdiné asszonynál lesz a 

kulcsa." Csengettem. 
Vajasdiné abban a perezben megjelent. 

Nem lehetett messzi ajtómtól. Szokása 
szerint lihegett, de sápadt is volt, a mi 
pedig nem szokása. 

„Ifjú ur. abban a nagy szekrényben 
semmi sincs," monda Vajasdiné a rend­
őrnek. 

..Semmi? Ugy hát könnyebben kiku­
tathatom." 

„Csak az utolsó uraságnak van benne 
egyet-mássa." 

„Bácski urnák ?" 
„Páncsovai urnák." Mert, a mint ki-

vehetém, Yajasdiné ekkor igy ejtette ki 
előzöm nevét. 

„Talán nagyon sietve hurczolko-
dottel?" 

..Ugy biz'a, szegény feje. Táviratot 
kapott, hogy édesanyja haldoklik." 

„Kérem a knlcsát." 
„Nincs nálam." 
..Xincs önnél? kérem gondolja meg, 

mit mond. Hát aztán tudja-e, mi van ab­
ban a szekrényben ?" 

„Nem tudom. Az utolsó uraságnak 
gyorsán kelletvén elutaznia, kért, engedjem 
meg, hogy olyan holmiját, a mit magával 
nem vihet, rakhassa abba a szekrénybe. 
Én természetesen megengedtem, s ő a kul­
csát magával vitte. Jól esett nekem, hogy 
valamivel szolgálhattam neki, mert a szé­
les föld kerekségén különb úriembert " 
itt aztán bele kezdett és a csillagok fé­
nyét, dicsőségét mind rá rakta az én 
előzőmre. 

„Hasonlit-e e kép valamit hozzá?" 
kérdé a rendőr, előmutatván a fényképet. 

,, Szakasztott mássá az ő gyönyörű po-
fájának." 

Az arczkép korántsem valamely szép 
férfinak, hanem inkább rútnak — sőt 
mondhatnám nagyon rútnak volt a képe. 
Egy nagyon közönséges pofa, bőséges és 
kikent szakállal; amolyan izraelita jellegű 
pöffedt orr, vigyorgó, de baljóslatú száj, 
meredt kancsal szemek — bizonyosan tu­
dom — hogy kancsal szemek. Ilyen volt 
az én előzőm! Bársony kabátban, csikós 
mellénynyel, mely felett egy drágaköves 
gyűrűn áthúzott selyem-nyakkendő lebe­
gett. Vastagujju idomtalan kezében egy 
szivar-véget — még pedig a fényképről 
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ítélve — szentül hiszem, hogy amolyan két-
krajczáros közösügyes szivar-véget tartott. 

„Akárhol ráismertem volna," mondta 
Vajasdiné. 

„Mostanság találkozott-e vele ?" 
„Nem rég. Ez előtt mintegy két héttel. 

Oly szives és udvarias volt; oly nagyon ud­
varias, hogy meglátogatott. Az utczaajtó-

„Ugy hiszem, hogy ezúttal csakugyan 
nyomában vagyunk," mondta a rendőr. 
„Mi őt Smierer Benjámin neve alatt is­
merjük. Nagy kópé, ritkítom párját. A mi 
ezt a szekrényt illeti " 

Kinyitotta a nála levő álkulcscsal. 
A szekrényben egész bankóprés volt, 

minden hozzá tartozó kellékekkel. 

radni; fáradság az igaz nem nagy lesz, 
mert alant vár egy bérkocsi; addig társam 
gondoskodni fog e szekrény tartalmáról." 
Ezzel az ablakhoz lépett, megnyitotta s 
egyet füttyentett; néhány perez múlva 
egy másik rendőr kopogtatott ajtómon, 
kivel az előbbi néhány bizalmas szót váltva, 
mi megindittattunk és menettettünk le a 

A WAGNER-SZINHAZ BAYREUTHBAN. 

A BAYREUTHI SZÍNHÁZ BELSEJE. 

ban állottam s a tej hordót kellett volna 
kifizetnem, de a Nagysás úrtól kapott ötve­
nesen kivül egy kis krajezárom se volt. 
Pancsovai ur* tüstént felváltotta. Jól esett 
a lelkemnek, hogy láthattam, mert olyan 
tététől talpig derék úriembert " 
Ezzel megeredt a szokott dicsérgetés vé­
getlen özöne. 

„No már semmi kétségem, hogy Smie­
rer Béni volt a jó madár", monda a rendőr. 
„Hanem azt meg kell vallanom, rég járat 
maga után; de a korsó is addig járt a 
vizre, mig nyakaszakadt. Most azonban 
kénytelen vagyok uraságodat és az asszonyt 
arra a szívességre kérni, hogy velem 
együtt ne terheltessenek a hivatalba fá-

lépcsőzeten, az utczaajtóban ránk vára­
kozó bérkocsi felé. 

Szegény Vajasdinénak nem nagy szük­
sége volt a megindittatásra, eléggé meg 
volt indulva egész a fuldokló zokogásig, 
melyet csak olykor szaggatott meg elő­
zőmre szórt átkozódásai bőséges buzogása. 
Hogy e különben kellemetlen kocsizás, egy 
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rendőrrel a bakon, nekem 
még sem volt oly nagyon 
unalmas, azt kiki elgon­
dolhatja, a kinek részé­
be jutott valaha hosszas 
becsméreltetés után némi 
elégtétel. 

Ebben nekem pedig 
teljes részem volt, mert 
— egyik rokonom, egy mi­
niszteri hivatalnok köz­
benjárására — Vajasdiné 
asszony nekem köszön­
hette, hogy azon az éjen 
saját ágyában hálhatott. 
De ezután sem volt vége-
hoszsza a megidéztetések-
nek, kihallgatásoknak, s 
teljes okom volt azt hinni, 
hogy házi asszonyomnak 
többé soha se kerül ajkaira 
az én előzőm. 

Van okom hinni, hogy 
a rendőrség előtt Smierer 
Benjámin, előttem pedig 
az én előzőm neve alatt 
ismert egyéniség utóvégre 
is horogra került s meg­
találta, a mit nem kere­
sett. 

De abban a hitemben, 
hogy ezentúl nyughatom 
az én előzőmtől, s az ő di-
.csérete nem fogja zavarni 
álmaimat, mint a The-
mistbklesét zavarta a Mil-
tiades dicsőségét hirdető 
emlékoszlop, nagyban csa­
lódtam. 

Az én Vajasdiném 
eleinte elámult, megré­
mült, hátha őt is belekeverhetik abba a 
bűnténybe, a melyben az én meggyőződé­
sem szerint sem volt részes, s egy darabig 
ugy hallgatott mint a nyúl a bokorban. 
De lassanként előbbi képtelen benyomásai 

NYÁRY PÁL SÍREMLÉKE NYÁREGYHÁZÁN. 

újból erőt vettek rajta; ezek áramlata visz-
szaterelte szegény fejét az én előzőm felőli 
jó véleményére, én pedig lettem, a mi 
voltam azelőtt: nem méltó arra, hogy 
Smierer Benjámin uram sarui kötőjét meg­

oldjam. Időtelve Vajas-
diné teljesleg elhitette ma­
gával, hogy a Smierer 
bűnténye egy kis könnyel­
műség, jelentéktelen, sőt 
úriembert épen megillető 
amolyan kihágás, a mit 
senkinek szemére nem 
vethetnek, a mitől lehet 
képviselő, magas rangú 
hivatalnok, ha nem épen 
miniszter is. Engem pe­
dig épen azért kezdett 
megvetni, hogy nem vol­
tam bankóhamisitó! 

,, Utóvégre ", monda 
Vajasdiné, „sok más meg­
tenné a mit a szegény 
lelkem adta megtett, ha 
tudná. Bármi volt is ő, 
de alattomoskodó nem 
volt, aztán ugy bánt az 
emberekkel, hogy még a 
kefeseprő szivét is meg 
tudta volna nyerni. Hogy 
az ő ötösei, egyesei ha­
misak voltak, mit vétett 
azzal ? Elég bőkezüleg 
szórta, mintha polyva lett 
volna. Fizetett mint egy 
berezeg, a számla min­
dig jó volt neki, soha se 
számította újból. Bezzeg 
nem ugy tesznek ám má­
sok!" 

Utóvégre én se tehet­
tem egyebet: felmondtam 
a szállást. Azóta se Vajas­
dinét , se Bácskit, aka-
rám mondani Páncsovait, 
vagyis helyesebben Smie­
rer Benjámint nem lát­
tam, hanem megtanultam, 

mekkora igazságot foglal magában ez a 
három szó: 

„Foemina, foemina; punctumü!" 
(Átdolgozás angolból.) , 

Btlémjfii (iiibor. 
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Nyáry Pál síremléke Nyáregy­
házán. 

Az erős jellem mindenkor kiváló tisztelet 
lárgya volt minden jóravaló népnél, akár a ma­
gán, akár a közéletben nyilatkozott. Annál szük­
ségesebb, hogy a jók épen a mai korban a tisz­
telet és elismerés jeleivel adózzanak az oly jellem 
emlékének, minőnek Nyáry Pál a közügyekben, 
minden kísértések között is, rendithetetlenül bi­
zonyult. Pestmegye augusztus 19-énnem csupán 
megyei, hanem országos ünnepet ünnepel, mely­
ben a jelenlevőkön kivül az ország sok távollevő 
fiának kegyeletes emléke is megjelenik. Mert 
Nyáry Pál élete nem csupán a megyéé volt, de 
az egész hazáé, s halála felett nem csak Pest­
megye erezett fájdalmat, hanem mindnyájan. 

De ha mindnyájan kegyelettel ragaszko­
dunk emiekéhez, kétszeresen érzi azt az a 
megye, a melynek oly hosszú ideig éltető lelke 
volt, a melyet ő emelt fénypontjára. S hogy 
Pestmegye hálás tud lenni nagy fiához, hogy 
tudja mivel tartozik az országgal szemben is e 
nagy halottja emlékének: azt azon emlékek 
által bizonyította be, a melyeket Nyárynak emelt. 

A megye lakosságának áldozatkészségéből 
gyűlt fillérekből készült Nyáry Pálnak Than 

' Mór által festett életnagyságn arczképe, mely 
most a megye termét díszíti Széchenyi István 
és Teleki László arczképei mellett, ugyanezen 
adományokból alakított a megye két alapítványt, 
melyek egyike a Nyáry Pál fáradozása által 
teremtett nyáregyházai iskola tanítójának, s 
másika ugyanazon iskola szegénysorsu tanu­
lóinak segélyezésére szolgál; s ugyancsak ez 
összegből létesült az az emlék, a melyet ma ad 
át kegyeletes ünnepélylyel a megye a nagy 
közönségnek. 

Az emlék Gerenday Antal műve, s egy ter­
mészetes szikladarabot ábrázol. E gondolat 
által Nyáry szilárd és egyszfrü, nemes jellemé­
nek hódolt a megye. Tömör, kemény gránitból 
készült, melyen nem fog az időjárás szeszélye 
és a viharok rombolása, mint nem fogtak Nyáry 
Pál lelkületen az idők viszontagságai s az élet 
viharjai. 

A 11 láb magas emlékkel jelölt sir, s ille­
tőleg az azt magában foglaló sírkert nemrég 
még elhagyott s elhanyagolt terület volt; de a 
megye, a mely az egész terület birtokát meg­
szerezte, ezt is átalakította és ízléssel tervezett 
kertezés fog méltó keretet képezni az emlékhez. 
Jelenleg azonban még ültetvényeken, fákon, 
gyepen stb. meglátszik, hogy a rendezés nem 
régi idők müve, s hogy a lefolyt évek szárazsága 
nem kedvezett a homokos talajba helyezett 
növényzetnek. 

Az emlék átadását Dalmady Győző emlék­
beszéde kiséri, ki ez alkalommal átalános voná­
sokban az elhunytnak hü és nagy gonddal 
összeállitottt életrajzát adja elő. 

Legyen ez életrajz buzdító példa mindazok 
számára, a kik a nyilvános életben a közügyek 
terén szentelik munkásságukat a hazának. 

—y — »• 

Máramarosi képek. 
i. 

A magy»r orvosok és természetvizsgálók 
ezidei gyűlésének színhelye Máramarosmegye, 
melyet nem ritkán hallunk „Magyar Svájcz" 
név alatt emlegetni. A mostani gyűlés a szokott­
nál nagyobb mértékben ide irányozza a közfi­
gyelmet, melyet Máramaros különben is megér­
demel a területén felhalmozott természeti kin­
csek: a sóbányák és ásványvizek sokasága s a 
regényes szép vidékek változatossága által. A 
„Vasárnapi Újság'' különböző alkalmakkor ismer­
tette már e szép megye egyes vidékeit és váro­
sait; történelmi, természetrajzi és népismertető 
czikkek és tájleirások többször fordultak elő 
hasábjainkon Máramarosmegyéről; de a mos­
tani alkalommal sem hagyhatjuk figyelmen 
kivül ama helyeket, melyeken a természetvizs­
gálók gyűlése le fog folyni, s ezért meg kell 
emlékeznünk Máramaros-Szigetről és a főbb ki-* 
rándulási helyekről, hogy—mint a fentebbi évek­
ben is tettük — a természetvizsgálókkal együtt 
járjuk be és ismerjük meg azokat a nevezetes I 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

| helyeket, melyeknek országos megismertetése 
épen egyik főczélja e vándorgyűléseknek. * 

Máramarosmegye területe 177 négyszög 
í mértföld. E tetemes területből a lapály, mely 

csaknem egészen a Tisza mentére szoritko-
; zik, csak 17 négyszög mértföld, a többi száz­

hatvan négyszög mértföld hegyvidék. A mi a 
terület művelési felosztását illeti, szántóföldül 
5'/.2 • mértföldet, kaszálóul 17, legelőül 291/.2 
• mérföldet használnak; az erdő 124 • mért­
földet tesz. A megyében vannak a gazdag sóbá­
nyák : a sugatagi, szlatinai és rónaszéki sóak-

j nák, melyek egy pár millió mázsa sót szolgál­
tatnak évenként. A savanyu-víz források közül, 
melyeknek száma egy-két százra tehető, legne­
vezetesebbek a suliguli, szaplonczai, váncsfalusi, 
brébi, gyertyánligeti, vale-vinulj nevű vizek, 
melyek közül több országszerte ismeretes. 

A megyének lakossága oroszokból, romá­
nokból és magyarokból áll, nem említve a nem 
nagy számú német helységeket (Német-Mokra, 
Királymező stb). Az öt korona város lakossága: 
a Máramaros-Szigeté, Viské, Huszté, Técsőé és 
Hosszumezöé tiszta magyar ajkú. 

A természetvizsgálók főgyülhelye s igy a 
vándorgyűlésnek is kiinuuló és központja Mára­
maros-Sziget városa lesz. 

Képünk Máramaros-Szigetnek, a megye 
székvárosának csinos piaczát mutatja be, melyet 
három izben pusztított el a roppant tűzvész. Ez 

• a város legérdekesebb része, mely nagyobbára 
emeletes házakból áll. A katholikus templom 
magas tornya, mely a 1872-iki tűzvész alkal­
mával szintén a lángok martaléka lett, ismét 
fennáll, daczolva az idővel és elemekkel. Csín­
ban, rendben, arányban sokat emelt a tűz a 
városon; piszkos házai elpusztultak s diszes 
épületek emelkedtek helyette. A kis nyomdán 
kivül, mely a rajzunk sarkán levő emeletes, 
úgynevezett „Nemesi" vendéglő mellett látható, 
alig van már földszintes ház Sziget főterén. 
Nevezetesebb épületei a városnak a kegyesren­
diek épülete, a parochia, a kincstár sarokháza, 
az igazgatósági épület, a megye háza. 

Máramaros-Sziget Ö3szes lakossága 9860 
főből áll s a lakosok száma évről évre növekszik; 
a város területe 17,043 katasztrális hold. Kisebb 
számú oláh, orosz ajkú, izraelita, valamint 
egészen megmagyarosodott sváb lakóin kivül, a 
lakosság magyar, s részben katholikus, részben 
református vallásúak; evangélikusok csak igen 
kis számmal vannak. 

Sziget elnevezését a város onnan nyerte, 
mivel északról a Kóna vize határolja, a jobb 
oldalán folyó Tisza s a bal oldalán folyó Iza 
pedig határa végénél Kabola-Csárda alatt egye­
sül, s valóságos sziget képét nyújtja. 

Ha az utas Hosszumezö felől érkezik s a 
Tisza balpartjára tér, kellemesen terül el szeme 
előtt Máramaros-Sziget városa, mely tágas, kies 
völgyben fekszik s mindjárt az első tekintetre 
jó benyomást tesz a szemlélőig. 

E korona-város királyi szabadalomlevele 
1352-ben erősíttetett meg Nagy Lajos király 
által. A váro3 régibb történetére hiányos és alig 
megbízható adatok vannak; ép ugy, mint a 
város közelében levő „Szalaván" hegységre. E 
hegyre ugyanis sokan, többi közt Paulikoyics 
is, azt fogják rá, hogy nevét egyik Szolejman 
szultántól nyerte volna, a mi elég kétséges, habár 
hitelesebb magyarázó nem akad is. 

Annyi bizonyos, hogy a város a keresztyén 
vallás behozatala után nem sokkal keletkezett; 
erre nézve sok tekintetben adalékokat szolgál­
tattak a református egyházközség birtokába 
jutott, de az 1859-iki tűzvész alkalmával szinte 
teljesen elpusztult templomnak ez alkalommal 
előtűnt falfreskói, melyekről mind Henszlraann, 
mind Szilágyi István m.-szigeti kollégiumi igaz­
gató s tudÓ3 történetírónk tartottak az akadé­
miában értekezéseket. A ref. egyházból, az első 
tűz után, csak a falak maradtak meg, s ezeket 
kegyeletes emlékként akarják megőrizni, mert 
az újonnan épült templomot, ehhez csatolták 
hozzá. A torony és a templom az 1872. május 
2-ikán támadt tűz alkalmával is sok kárt szen­
vedett. A templom góth stylben van épitve, de 

Várady Gábor országgyűlési képviselőnek és Mara-
maron tekintélyes fiának, nemkülönben Szilágyi István 
ruáram;irnsszii,'fcti reform, k tlléginmi igazgal 
nak, derék történetbuvárunknak, Hiiut a természetvizs­
gálók gyűlése elnökének és jegyzőjének arczképét nem 
szükséges ez alkalommal újra bemutatnunk, mert ezek 
már megjelentek lapunk előliM • • 
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még jelentékeny összeg hiányzik, hogy egészen 
elkészülhessen. 

Máramaros-Szigeten van a megyei törvény­
hatóság, királyi törvényszék, kincstári bánya-, 
erdő- és jószágigazgatóság, erdészeti, gazdászati 
és bányászati számvevőség, városi hatóság, adó-
és tanfelügyelőség, kir. járásbíróság, ref. jogaka­
démia és lyceum, kegyesrendi algymnázium, 
két nőnövelde (a szürke nénéké és az „Erzsébet" 
leánynevelő-intézet), állami tanitó-kópezde, több 
népiskola s néhány virágzó pénzintézet. Mond­
hatjuk, hogy alig van az országban kisebb város, 
mely ily intelligencziával bírna. Pártolásban 
részesül itt színészet, művészet, jótékony-egye­
sület. A társasélet kedélyes, vonzó. A társadalom 
mételye: az erőn felül való fényűzés nem kajiott 
még lábra s a vasúti közlekedés sem tiporta el 
a jó régi szokásokat: a magyar vendégszeretetet, 
melyről orvosaink és természetvizsgálóink, nem­
különben az ez alkalommal Szigetre érkező 
vendégek meggyőződhetnek. 

Máramaros-Sziget évről évre épül. A közel 
fekvő helységek:' Falu - Szlatina és Kamara 
majdnem összeolvadtak már a várossal és pár 
év múlva bizonyára Szigethez fognak tartozni. 
A városban van három elég kényelmes vendéglő: 
a „Koroni", „Nemesi" és „Városi"; három 
kávéház, mely nagyobb városnak is becsületére 
válnék, két igen diszes fürdö-intézet, torna­
helyiség, egy-két mulató-kert („Malom-kert", 
„Pomóna"), csinos sörfőző és sörházak. 

A város élénk kereskedelemnek örvend, s 
ez biztosítja folytonos emelkedését. Külcsinban 
és tisztaságban — mint már felébb emiitettük 
— az utolsó tűzvész óta igen sokat nyert, hanem 
még nem felel meg teljesen a kívánalmaknak ; 
e részben egyik főakadály az alföldön csak hír­
ből ismert lengyel zsidóság, mely a Kárpátokon 
nagy számmal húzódik át ide is, s a mely épen 
nem nagy barátja a csinnak és tisztaságnak. 
Megemlítjük itt még, hogy Szigetről Kamaráig, 
a kincstár érne sórakodójáig, 1873-bán 1000 
méternyi hosszúságú iparvasutvonal épült, 
mely egy _ része a törvényileg engedélyezett 
sziget-szlatinai ipar vasútvonalnak. Végül nem 
hagyhatjuk emlitetlenül, hogy a gyakori, tűz vé­
szek óta, igen gyakorlott tűzoltó testülettel is 
rendelkezik a város, melyről ezzel a főbb elmon­
dani valókat elmondtuk. 

Sr. (J. F. 

A Wagner-szinház Bayreuthban. 
A kis bajor városból, melyben Wagner Rik-

hárd, tisztelőinek áldozatkészsége segélyevei, 
csodás csarnokot emelt múzsájának, néhány nap 
óta özönével érkeznek a jobbadára lelkesedéstől 
duzzadó tudósítások. Wagner tehát szerencsésen 
megérte a napokat, melyeken fejedelmek, nagy­
hírű zeneművészek, Európa minden részéről 
odasereglett Wagner-tisztelök s egy világrész 
sajtójának képviselői előtt szinre hozhatta leg­
nagyobb művét, a „Nibelungen" trilógiát. 

A nélkül, hogy oda csatlakoznánk azon két 
nagy tábor valamelyikéhez, melyekben wagne-
riánusok és anti-wagneriánusok néznek egymás­
sal farkasszemet: örömest adózunk hírlapírói 
kötelességünknek, midőn a „Vasárnapi Újság" 
által bemutatott bayreuthi Wagner-színházról 
szólva, egy tagadhatlanul nagyszerű művészi 
eszme sikeres megtestesülését kell jeleznünk. 

Wagner Rikhárd egyéniségéhez és zenéjé­
hez bizonyára sok szó fér, melynek jogosultsá­
gát nehéz volna kétségbe vonni, Önimádó lénye 
s az a fensöbbségi hajlam, melylyel egyéniségét 
a zenevilág központjába állítja oly nap gyanánt, 
mely körül mindennek forognia kell: nem teszik 
rokonszenvessé személyét széles körökben. Ze­
néje egy lángelme csodás szüleménye, mely noha 
rendkívüli és nagyszerű minden tekintetben, 
nem czáfolhatja meg a természetesség hiányá­
nak vádját. Azt hiszem, hogy egy szellemes 
honfitársa, Heyae Pál, legtalálóbban jellemezte 
Wagner zenéjét, midőn igy ií- róla: 

„Miben áll a Wagner-féle végtelen melódia 
titka? Hallgassák meg önök Mozartot, Gluckot 
s az olasz zeneszerzőket, s upy fogják találni, 
hogy minden művöknek kezdete, közepe és vege 
van—-ép ugy, mint a közönséges szerelmi viszo­
nyoknak. De reménytelen szerelemnél csak örö­
kös vágy van, élvezet és megelégedés nélkül, 
mintha Wagner „Tristán és Izolde" czimü dal­
müvét hallgatnék, öt óra hosszant tartó epedé-
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sével, vágyával, sovárgásával és sohajtozásaival. 
Wagner nagyszerű sikerének titka ép abban 
rejlik, hogy örökös izgalomban tartja idegeinket 
zenéjével, mely nem ismer természetes megol­
dást, hanem végtelenségig nyújtja a fölkapott 
melódiát. S ép ugy, mint zenéjében, dalmű-
szövegei és színpadi alakjai megválasztásánál 
is gondosan kerüli e nagy művész mindazt, a 
mi kézzelfogható, egyszerű s természetes . . . De 
ám vegyük például „Don Juan"-t. Nemde itt 
azonnal tudjuk minden alakról, mit kelljen róluk 
tartanunk. A parasztficzkótól a főúrig, a falusi 
libácskától az előkelő hölgyig, mind olyan alak­
kal van dolgunk, kik csontból és húsból állanak, 
s kiknek ereiben piros vér kering. De Wagner 
múzsájának dalmüalakjait tízszer láthatjuk egy­
más után, a nélkül, hogy ezen ó-germán iste­
nekkel és istennőkkel, hattyulovagokkal, bolygó 
hollandiaiakkal és Tannháuserekkel meg tud­
nánk barátkozni." 

Midőn a mai német beszély- s regényírók 
egyik legkitűnőbbje mond ily véleményt Wagner 
Rikhárd zenéjéről és dalműszövegeiről, akkor 
érthető, hogy Németországon kivül, hol még 
sokkal kevésbbé érdeklődik a közönség a germán 
mythosz istenei, óriásai, tündérei és törpéi 
iránt, kétszerte nehezebben barátkozik velük 
meg a színházlátogató közönség. 

Azt hiszszük azonban, hogy e pillanatban, 
midőn a hírneves zeneköltő legnagyobb műve 
került először előadásra, teljes fegyverszünetnek 
kell beállnia azon küzdelemben, mely „pro" és 
„contra" folyik a „jövő zenéje" körül. Hadd 
Berezegjenek újra a zenekritikusok tollai, ha 
majd elhangzott az ünnepi előadás utolsó üte-
nye is; most azonban szüneteljen a harcz, s 
örüljön minden zenebarát a sikernek, mely 
Wagner legnagyobb törekvését koronázza, bay­
reuthi színházának megnyitása által. 

SZÍVÓS kitartással csüggött Wagner Rikhárd 
azon a merész eszmén, hogy külön színházat 
építtessen magának a „Nibelungen"-trilógia elő­
adása számára. E dalmű rendkívüli terjedelme, 
cselekvényének phantasztikus színhelye, (maga 
az előjáték a Raj na-mederben, a föld mélyében 
s a felhők fölött történik) s azon rendkívüli 
igények, melyekkel Wagner a színpadi gépeze­
teket és diszieteket illetőleg állt elő: annyival 
szükségesebbé tették külön színház építését, 
mentől kevesebb reménye lehetett a maestrónak 
aziránt, hogy akadjon dalműszinház, mely elvál­
lalja a fölötte költséges gépezetek és díszletek 
elkészítését. 

E nagyszabású terv kivitelétől nem riadt 
vissza Wagner erélye és művészi lelkesedése. 
Bizonyára szem előtt tartotta a derék költői 
biztatást: 

„Ingenium viresque tuas cognosce, priuBquam 
Ineipias aliquid! Turpe est desistere eoeptis." 

1863-ban pendítette meg először Wagner a 
színház építésének szükségességét, a Nibelun-
gen-trilogia szövegének közrebocsátása alkal­
mával. Híveinek s a bajor királynak áldozat­
készsége lehetővé tette a terv kivitelét. Minde­
nütt alakultik Wagner-egyletek, melyek czélul 
tűzték ki maguknak előteremteni a színház 
építéséhez szükségelt tőkéket. Tényleg, a Wag­
ner által kivánt 300,000 tallér begyült, noha a 
8ajtó nem nagy rokonszenvvel szólt ezen eredeti 
vállalkozásról. 

' 1871-ben Wagner Bayreuthba utazott, hogy 
megszemlélje a bayreuthi őrgrófok régi, de jó 
karban tartott s igen tágas kastélyát, melyet 
színházzá átalakítani volt szándéka. Miután 
azonban az épület erre alkalmatlannak mutat­
kozott, Wagner elhatározta, hogy külön szín­
házat fog építtetni a kis városban. A szükséges 
telket a hatóság ingyen bocsátván rendelkezé­
sére, a maestro azonnal összeköttetésbe helyezte 
magát Szemper Godofréd hírneves épitészszel, 
ki részben Wagner utasításai szerint építette 
föl a színházat. 

Szépség és fény nem jellemzik a bayreuthi 
síinházat, de hisz erre sem Wagner, sem Szem­
per nem voltak tekintettel, minthogy az építés­
nél ugyszólva kizárólag csak a czélszerüség 
igényei voltak irányadók, annyival inkább, mi­
vel gazdálkodni kellett a pénzzel. Az épület 
nagyobb része, mely a tulajdonkópeni színpadot 
foglalja magában, aránytalanul magasan emel­
kedik ki a nézőtért magába záró épület fölött. 
Az előbbi magassága 114 láb, az utóbbié ellen­
ben csak 70 láb. Ez az aránytalanság azonban 
szükségessé vált azon rendkívüli dimensiók 
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folytán, melyekkel a színpad bír. Szélessége 45 j 
láb, hossza ellenben 81, sőt a hátsó színpad 
hosszaságával együtt 141 láb. 

E terjedelmességnek megfelel a színpad 
magassága is, mely igazán meglepő. A sülyes 
tő-helyiségek fenekétől kezdve egész a padlásig 
154 lábnyi magas a színpad, tehát magasabb 
akárhány vidéki város tornyánál. Brandt a 
darmstadti színház geniális gépésze, remekelt a 
színpadi gépezetek előállításában, úgyhogy e 
tekintetben páratlanul áll a bayreuthi színház. 
A szemlélő meglepő hűséggel előállított zord 
hegyvidékeket, felhőket, sűrű ködöt, folyammed­
ret, nagy víztömegeket s egyéb rendkivülisége-
ket fog látni a színpadon. A ködöt gőz segélyé­
vel állítják elő, melyet tömérdek cső vezet a 
színpadra. 

Nevezetes a nézőtér sajátságos berendezése 
is. Egészen eredeti újítás az, hogy e színházban 
a zenekar oly mélyen van elhelyezve, hogy a 
közönség nem lát egyetlen zenészt sem. A szín­
házainkban szokásos páholysoroknak itt nyoma 
sincs. Helyükön magas talapzaton álló oszlopok 
emelkednek. A nézőtér, melyen csak ülőhelyek 
vannak, „Amphitheatrum"-szerüleg van beren­
dezve, azaz egy széksor magasabban fekszik a 
másiknál. A nézőtér a szinpad szomszédságában 
keskenyebb, a háttér felé pedig szélesebb, úgy­
hogy míg az első széksorban csak 32 ülőhely 
van, addig az utolsó 54 helyet számlál. A néző­
tér hátterében a három részre osztott tágas 
fejedelmi páholy, a fölött pedig a 200 íilöhelylyel 
biró karzat van elhelyezve. Összesen 1344 Bi 
melyre van hely. a nézőtéren. 

A „Nibelungen-trilogia" előadását kitűnő 
zenészekés énekesek közreműködése teszi lehet­
ségessé, kiket nem az anyagi haszon, hanem 
a Wagner iránti tisztelet vonzott Bayreuthba. 
Materna asszony, Lejimann Lilla és Mari, ham­
meri Minna, 7////, Reichenberg, Nigmann s Siehr 
urak stb. nemes művészi ambicziótól vezérelt 
közreműködése biztosítékul szolgált arra nézve, 
hogy a főbb szerepek jól lesznek betöltve, s hogy 
Wagner művészi gárdája meg fogja állani heh 
a bayreuthi nagy napok idején. 

/;—/ N—r. 

Némely természettudományi 
ismeretek hajdan. 

(Vége.) 

A chinai forrásokból azt tanuljuk, hogy 
az ország legrégibb évkönyvei pontos csillaga­
szati följegyzéseket tartalmaznak az üstökösök 
sorrendjére nézve. Időszámításunk előtt G13 j 
esztendővel kezdődik s tart két szakaszban Krisz­
tus után 1644-ig. E chinai észleletek alapján 
nyolez üstököst lehetett kiszámítani, s ezek a 
legrégibbek, melveknek pályáját ösmerjük, 
ugyanis a 240, 539, 565, 568, 574, 837, 1337 
és 1385-dikieket. A 837-diki üstökösnek, a mely 
Du Séjour szerint majdnem 500,000 mérföldre 
esett a földtől és „jámbor" Lajos franczia királyt 
annvira megrémítette, hogy a fenyegető veszélyt 
zárdák alapítása által hitte elkerülhetni, a chinai 
csillagászok tudományosan kisérték pályáját, 
melynek 60 fok hosszú csóvája majd egyszerű­
nek, majd megoszlottnak látszott. Ok már ekkor 
ismerték azt a törvényt, melyet Európában csak 
a XVI. században tanítottak Fracastoro ésAppi-
anus, hogy a naptól keletre az üstökösnek csóvája 
mindig keletre, ellenben az attól nyugotra fol-
tetszöe nyugotra irányul. A chinai megfigye­
lésekből Langier az elemek teljes hasonlósága 
alapján, a Hallév-féle üstökösnek egy hetedik, 
1378-diki megjelenését számította ki. 

A cúUaffhitUásah és meteorköcek legrégibb 
ismeretét is a chinaiaknak köszönhetjük; azok 
már az indiai és chinai évkönyvekben időszá­
mításunk előtt több ezer esztendővel nagy sze­
repet játszottak. Biot azokbil 52-t gyűjtött 
össze. Két márcziusi áramot különböztetnek 
meg. Ugyanis a meteorhullások időszakait egy­
más mellé állítva, bizonyos szakaszosságot 
tapasztalunk, mely szerint a polgári naptár 
bizonyos napjain újból visszatérnek. Mi ezen j 
ténytesak 1832-ben s a reá következett években 

j derítettük föl, midőn Humboldt a novemberi és 
I Quetelet az augusztusi vagy úgynevezett Lörincz- i 
I áramot födözte föl. Az első legrégibb följegyzés í 
j Krisztus előtt 687-ről van; a legrégibb mate- ; 
| orkö-hullás Krisztus előtt 644-ről, tehát 176 
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esztendővel az egos-potaniosi roppant meteor 
hullása előtt. Krisztus előtt G44-töl Kr. után 
333-ig 16 meteorkő-hullás van följegyezve ná­
lunk, mig a görögök és rómaiak ez időszak előtt 
tsak négyet említenek. 

China népétől, mely sajátságos merevségét 
egészen a legutóbbi időkig megőrizte, most már 
forduljunk Xinive romjaihoz. Háromezer esz­
tendő vonult keresztül Assyria halmain, a vihar­
nak és szenvedélynek, a sötétségnek és fénynek 
báromezer esztendeje, s végreasir ismét kiadja 
a maga halottait. Bottá franczia konzul által a 
negyvenes evek ekjén, Xinive körmekén meg­
kezdett ásatások óta az assyr faragványok 
föliratok gazdag kincsei kerültek napfényre; 
roppant királyi paloták csarnokokkal, termekkel 
s tornászokkal, melyeken a tűz pusztításának 
nyomai láthatok, — kolosszális, pompás farag­
ványok, emberalakok, bikák, szárnyas oroszlá­
nok, sphinxek, a napfényre jutásnál részben 
porrá zúzva, nagyszerű féldomborraüvek, ekirá-
sok. A domborművek részint roppant bálvány -
kepekkel, részint az assyr királyok harezaival 
— melyek néha a csata kezdetétől a győzelmes 
hazatérésig lefolyt részleteket tartalmazzák, — 
számos ékirás-példányok, királyok fölfedezett 
levéltárai, agyag-hengerek s törvénytáblák, tor­
nyok, isten-jegyzékek, különböző bronz ódonsá­
gok: kulcsok, kelyhek, harangok, stb., mind 
beláthatóan fontossággal birnak a történetbuvér 
előtt, miután ugyanakkor a persa ékirás olvasá­
sát is siker koronázta. Rawlinson Persiában, 
Lassen Bonnban egyidejűleg foglalkoztak a fel­
adat megoldásával, B kSéőbbl összehasonlítás 
alkalmával, a függetlenül elért eredmény csak 
egyetlen betűben tért el egymástól. A dombor­
műveken s faragványokon a távcső teljes hiánya 
elárulta ösrég az embert bámulat fojja 
el a kivitel ritka tökélyének láttára, p. o. hol 
még a zsidó hadifoglyok jellemző vonásai 
kivehetők. 

Ezen ásatások alkalmával egy tárgyat talál­
tak, mely bár a művészet egyéb maradványai 
mellett a kutató előtt kicsinynek s elvetendönek 
tűnt föl, de ennek daczára meg amazoknál is 
inkább megérdemelte a gondolkodó észlelő figyel-
i*ét. A kis targy\egy hegyikristály-lenese volt. 
Az egész majdnem hihetetlen. Lapjai közül az 
egyik a kristály természetes síklapja, a másik 
domborúan köszörülve; határvonala nem telje­
sen kesék, vastagsága egyenlőtlen, Gyutávola 
4'/v angol hüvelyk. Sir Brewster Dávid, a nagy 
természettudós azt hiszi, hogy a lencsét való­
sággal láttani czelokra használták. 

Igy hát a legrégibb népek már ismerték 
volna a lencse nagyító képességét, mit ők az 
üveg feltalálása előtt átlátszó kövekből készítet­
tek s talán fegyverzett szemeiket még az ég­
boltra is irányzák. Sőt ujabb időben a ninivei 
ásatások alkalmával üveglencséket is találtak. 
melyek szintén a láttani czelokra használat 
mellett tanúskodnak. Mert a chinaiak, indiaiak 
egyiptomiak Krisztus előtt egy pár ezer eszten­
dővel értették az üvegkészítés módját. Egyip­
tomban pedig oly emlókszobrokat s festménye­
ket találtak, melyek munkálkodó üvegfúvókat 
ábrázolnak. A rajtok levő ékirás pedig oda 
mutat, hogy ezen müvek Krisztus előtt több 
ezer esztendővel élt uralkodó alatt készültek. 
A chinaiak pedig az üvegből nemcsak tükröket, 
harangokat, trombitákat készitettek, hanem ter­
mészetes szinre festett szőlőfürtök s más alakok 
előállítására is használták. 

Tény az, hogy az egyiptomiak, indok és a 
csillagvizsgáló chaldeaiak, nagyon, de nagyon 
régen gyűjtöttek csillagászati észleleteket s az 
égbolt érdekes pontjait nyomozták. A világváros 
Babylon bezárt pap osztályai megőrizték és 
szaporiták a csillagászati ismeret ősrégi fényét. 
Belus pyramistemploma is a csillagok vizsgálá­
sára szolgált; onnét jelentették meg az éj óráit. 
Számtalan csillagász-iskola köszöni létét, ezen 
később feloszlott papi osztályoknak; ily iskolák­
ról s azok négy képviselőjéről Strabo is tesz 
említést. Számos és sok esztendőre szóló csilla­
gászati észleletet, a holdmozgás ösmeretéttanul­
ták a görögök a chaldeaiak tói. Kallisthenes, 
Nagy Sándor korában élt görög bölcsész, Baby-
lonból oly csillagászati buvárlatokat vitt magá­
val Görögországba, melyek Porphyrius szerint 
Sándornak BabyIonba bevonulása előtt 1903 
esztendeig nyúltak föl. A görögök állatkörüket 
valószínűleg a chaldeaiak „dodekanietria"-játjl 
kölcsönöztek, s meg az is bizonytalan — mondja 
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Humboldt, —mi illeti a ohaldeaiakat a legrégibb 
Pythagoras-féle elméletekből az égbolt valódi 
mivoltára, a bolygók pályájára és Apollonides 
Myndius szerint hosszas, szabályos pályájukon 
ismét visszatérő bolygókra nézve. 

Görög írókból tudjuk, hogy a régiek előtt 
bizonyos nagyító szerek nem valának ösmeret-
lenek. Aristophanes ,,Felhő"-jében gyújtó kris­
tályokról szól, — Seneca ösmeri az üreges, víz­
zel telt üveggolyók nagyító erejét, — Plinius 
homorú smaragd-leneséről emlékezik, mi való­
színűleg nem volt egyéb, mint zöldre festett 
üveg, s azon nézte Nero császár a harczjáté-
kokat, pedig mint tudjuk, a homorú szemüveg 
rövidlátóknak való. Ily alakban azonban csilla­
gászatra nem használhatták. Ellenben bizonyos, 
hogy már igen korán kürtőkön keresztül, vagy 
mély kutakból vizsgálták a csillagokat, miknek 
segítségével azokat esthajnalon könnyebben és 
hamarább fölismerték, mert igy fenyőknek hatá­
lyossága s a kisugárzás ereje által látszó nagy­
ságuk növekedett, s a nagyítás a közelség benyo­
mását idézvén elő, az égboltot látszólag megkö­
zelítette. Kleonedes már azt jegyzi meg, hogy 
mély víztartókból a nap nagyobbnak látszik, 
„a homályos és nyirkos levegő miatt." De nem 

nak (próbálónak) neveztek, mert rajta szokták 
a láterőt megpróbálni. Ezen középláteröre vo­
natkozó meghatározás azonban változik a levegő 
tisztasága vagy homályossága szerint. Mindig 
találkoztak egyes rendkívül éleslátásuak, kik 
hatodik nagyságú kisebb csillagokat is fölismer-
tek fegyverzetlen szemmel is. Hipparkhus, az 
egész ókor legnagyobb észlelő csillagásza, ki 
először adott a görögöknek csillagászati táblá­
kat é3 saját álló csillag-észleleteit a korábbi 
alexandriai csillagászokéival összehasonlítva, az 
éjnapegyen előhaladását fölfedezte, derült, hold-
tálan éjszakán a fiastyuk csoportban a hete­
dik csillagot, Celaeno-t jól fölismerte. Humboldt 
is említ egy 1837-ben Boroszlóban meghalt 
szabómestert, ki Jupiter bolygóit (hat-heted 
nagyságú csillagok) holdtalan éjszakákon meg­
különböztette, a melyek élesen körvonalozott 
pontoknak tűntek fel előtte, menten a gátoló kisu­
gárzásoktól s csóváktól. 

A fegyverzetlen látás korszakába esnek 
még: Kopernikus világrendszere, Tycho de 
Brahe nagyon tökéletes észleletei, sőt még a 
Kepler-féle törvények feltalálása is. Csak 1608-ra 
jut a távcső fölfedezése. Ezen esztendőben Lip-
pershey János middelburgi szemüveg-készítő, 

ket maga készített, s a melyek magukban véve 
is elegendők volnának, hogy nevét halhatat­
lanná tegyék. Első távcsövét 1774-ben, 36 éves 
korában hozta létre. De az általa készitett több 
mint 400 távcső között különösen kettő van 
olyan, melyekhez az utókor a halhatatlan férfiú 
nevét kötni szokta. Az egyik 20 láb hosszú volt 
s 6000-szeres nagyítással még használni lehe­
tett; a másiknak nyílása 49' / hüvelyket tett s 
nagyítását 7000-szeresre lehetett fokozni annak 
tulterheltetése nélkül. Egy másik óriási távcsö­
vet Eosse lord készíttetett 1842-ben. A tükör 
átmérője 6 angol lábot és a gyutávolság 50 
lábot tett. A tükör térfogata 4071 • angol 
hüvelyk, mig a Herschel-féle óriás távcsőnek 
térfogata csak 1811 Q hüvelyk, — igy az első­
nél a tükörből kijövő világtömeg is kétszer olyan 
nagy mint az utóbbinál, már pedig mint tudjuk 
ez a körülmény föltételezi a távcsőnek a világ­
űrbe behatolható képességét. 

Az ember eszközöket talált ki, a termé­
szettől korlátolt látkörének bámulatos kiterjesz­
tésére : de azért még ma is legtökéletesebb lát-
szer az egészséges szem, a mihez hasonlót sem 
a tudomány, sem a művészet nem képes előállí­
tani. Só. (I. 
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való Aristoteles azon állítása, hogy a bányák 
mély torkából, a kémény üregéből, a csillagok 
még nappal is szembe tűnnek; Humboldt Ame­
rikában és Szibériában tartózkodása alatt hason­
lót sem maga nem észlelt, sem más effélét 
tapasztalt emberekkel nem találkozott. 

A csövek használatának első nyomaival az 
arab csillagászoknál találkozunk. Összekapcsol­
ták azokat elmés mérőeszközeikkel s vizsgála­
taiknak ez által eddig nem ösmert pontosságot 
kölcsönöztek. Ily bonyolult készülék állott a 
Hulagu által emelt csillagásztornyon Meragha-
ban. Természetesen az arabok csillagászati 
tevékenysége aránylag sokkal később időre esik, 
s igy nem lehet eldönteni, mennyit köszönhet­
tek a chaldeaiaknak, az indoknak és az alexan­
driai iskolának. Ind bolygótáblákat még a 8. szá­
zad végén fordítottak arab nyelvre Alphazari 
és Alkoresmi, s arab mathematikusok vándorol­
tak Indiába a csillagászat tanulmányozása 
végett, kik aztán a tudományt több lényeges 
tekintetben magok is előre vitték. 

A fegyverzetlen szem az égbolt esillagsere-
géböl mennyit képes felölelni, a reczehártya 
különböző érzékenysége mellett, általában meg 
nem határozható. Humboldt egy ötödik nagyságú 
csillagot, Alcort emlit, mit az arabok „Saidak"-

egy eszközt küldött Hollandia rendéinek, „maly-
lyel messze lehetne látni." S azt kérte, hogy 
találmányaért 30 esztendőre szíló szabadalmat, 
vagy évi nyugdijat adományozzanak neki; de a 
rendek elég nagylelkűek voltak tőle ugy az egyi­
ket, mint a másikat magtagaini. Galilei érte­
sülvén az uj találmányról, maga is készitett 

egyet i609-ben s azt a velenczei dogénak s a 
tanácsuraknak ajánlá. Ugyanekkor pedig Jans-
son János és fia Zakariás, szintén middelburgi 
szemüveg-készitők, a nagyító-üveg feltalálása 
által szereztek magoknak érdemet. E két meg-
becsülhetlen eszköz tehát Németalföldön látott 
napvilágot, de az olasz föld hozta meg azoknak 
első gyümölcseit. Ott alkalmazza a távcsövet 
csillagászati czólokra Galilei s fölfedezi Jupiter 
bolygóit, Saturnus gyűrűjét, Venus sarlóalakját 
s nem sokkal azután a napfoltokat. A távcsövi 
látás tehát mindössze 267 esztendős. Galilei 
Jupiter bolygóit kétszeres nagyítás mellett találta 
meg; különben sohasem használt 32-nél erő­
sebbet. A távcsövet mérőeszközökkel összekap­
csolni, 1634-ben Morin találmánya, s ö kezdte 
meg egyszersmind a nappali C3illagvizsgálást. 

A csillagászat terén a legcsodálatraméltóbb 
fölfedezéseket Hersehel Vilmos eszközölte, 
azon óriás távcsövek alkalmazása által, mslye-

Egyveleg. 
— F é n y k é p i r á s k e l m á r e . A napsuga raka t m á r 

jó ideje i p a r k o i u a k a k e l m m y o m í s körül felhasz­
n á l n i ; a kísérleteket siker követte s r i tka szépségű 
nyomot t m in t áka t t udnak velük előál l í t ta tni . Savas 
ch romsavas kál ival áz ta to t t szövedéket zár t szobá­
ban, a zsaluhasadékain á t törő n a p s u g a r a k n a k kité-
vén, az sajá tságos szint ölt . H a pedig haraszt leve­
let t a r t a n a k oda, ez tökéletesen rárajzolódik a szö­
vetre . Az ily rajzzal el látot t szövedéket a z t án tet­
szés szerinti színre lehet festeni, a nélkül , hogy ter­
mészet i ra jzá t e lvesz í tené . 

— Helgoland szigete fogy. Helgoland szige-
ténsk egy régi térképét a i t a ki a „Geological Maga­
z i n é " . A térkép e lő tünte t i a sziget térfogatát 
há rom különböző időszakban . 800-ban a sziget \-20 
mártiold ter jedelmű volt, 1300-ban 45 mérföld s 
1639-ben csak 4 mfld. Azóta területe ismét megfo­
gyott mintegy harmadmérfölddel . A szigetre majd­
n e m mindig egy i rányban hatol t be a tenger ; az 
északkeleti oldalán 30 mértföldet sodort el, a dél­
nyugat i oldalon azonban csak egy mórtfóldet . 
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Szegedi örömnapok. 
Fővárosi tárcza. 

„Les jours se suivent et ne se ressemblent 
pas ." „Az egymásra következő napok nem ha­
sonlítanak egymáshoz." Franczia közmondás, a 
mely azonban általános igazságnak is jól beillik. 

Biz ugy, törzsökös magyarok délibábos sí­
kon elnyúló ősi fészke: nagy Szeged! Ha vala­
melyiknek széles ez ország városai közül, ugy 
neked van jogod elmondani az idén: „Az egy­
másra következő napok nem hasonlítanak egy­
máshoz." 

Néhány hónapja csupán, feogy ádáz küz­
delmet vívtál létedért azzal a bősz ellenséggel, 
mely heteken át mosta alattad a talajt, teli 
fröcscsentve haragos hullámtajtékával csügge-
•detlen fiaidat, kik a megdagadt Tisza viznyo-
mása alatt rengő gátakon dulakodtak a töltés-
gerinczig csapkodó folyammal. 

Összeszorult kebellel s elfojtott lélegzettel 
Tárta lakosságod e csodás és borzalmas harcz 
eredményét. . . 

Oh, volt neked akkor is kiállításod, jó Sze­
ged : a férfias bátorság • és tetterő lélekemelő 
tényeinek gazdag kiállítása ! Ki ne emlékeznék 
még reá? 

Előttünk látjuk még e kiállítás különös 
„iparczikkeit": a hevenyében készült mentő­
lápokat és tutajokat, melyek utczáidon hevertek, s 
a csodás „czölöpépitményeket", melyek ezer meg 
ezer karóból állva, ingó töltéseidet védték. S 
még füleinkben zug olykor e kiállítás rémes 
zenéje: a vihar bömbölése, a tengerré dagadt ár 
Jocscsanása s a vészlövések dördülése ! 

Légy büszke erre a kiállításra, te nagy 
magyar város, mert a dicsőségből, mely belőle 
reád háramlik, senki másnak nem jut osztály­
rész. Az egészen és kizárólagosan a tied . . . 

De ürömre öröm! A szegedi vésznapok 
után szegedi örömnapok . . . Élvezd át azokat 
-tulhabzó jó kedvvel, derék góczhelye az alföldi, 
magyarságnak, te jogot szereztél magadnak a 
tavaszi viharos napokban a mostani örömnapok 
„élvezésére. 

Eitka dolog valóban, hogy vidéki város 
három ünnepélyes és országos érdekű esemény­
nek egyidőben képezze színhelyét, mint jelenleg 
Szeged. És bizony először történik, hogy szent 
István napja körül a főváros nem érvényesit-

; heti egész teljességében hagyományos vonzere­
jét, hanem megosztani kénytelen azt egy örven­
detesen izmosodó vetélytárssal. 

De jól van ez igy. Hadd lásson a vidék 
nagy magyar városai közül mindegyik, lega­
lább egy évtizedben egyszer, országos mozgal­
mat s élénkséget falai között.Művelődési ésnem-
zetiségi szempontok egyaránt kivánatossá teszik 
ezt. A fővárosnak nem szabad mindent összpon­
tosítania magában, mert ha áll is az, hogy Bu­
dapest Magyarország szive, nem feledjük el, 
hogy e szivbe vidékről ömlik a magyar vér. 

Igen, igen! Az a magyar értelmiség, mely 
^Budapestet lakja, s melyre, mint nemzetünk szel­
lemi „tejszínére", joggal vagy büszke a kutgé-
mes puszta kellő közepén lakó hazámfia: ez a 
magyar értelmiség majdnem egytől-egyig ugy 
szakadt ide a vidékről. A két kezünk ujjain 
számlálhatnék elő azokat, kiknek bölcsője itt 
ringott a vénségtől megkopaszodott Gellérthegy 
határában. Budapest eddigelé csak fölötte szór­
ványosan szaporította azon férfiaink számát, 
kiket államiságunk, nemzetiségünk és művelő­
désünk elöharczosai gyanánt tisztelünk. 

Valóban, nézz körül államférfiaink, tudó­
saink, kiváló költőink, íróink s művészeink sorá­
ban ; azok között, kik tettel, szóval, tollal vagy 
akár vésővel s ecsettel hozzájárultak a nemzet 
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hírnevének emeléséhez ; mindazok között, kik­
nek alakja fényt vet a magyar népre: nézz körül 
közöttük, s ám ugy fogod találni, hogy majdnem 
kivétel nélkül a vidék ajándékozta őket a hazá­
nak s Budapestnek, melynek lakóivá váltak. 

Tudom, hogy ez a körülmény vádat rejt 
magában Budapest ellen. A főváros edligelé 
kevéssé volt csak magyaros, s még most sem 
eléggé az. Ha olyan magyar lett volna, a milyen 
franczia Paris, vagy a milyen angol London: 
bizonyára több bajnokot juttatott volna közéle­
tünknek, irodalmunknak és művészetünknek. 
Mert bizony, ha nem lenne megírva, kogy 
„nomina sünt odiosa", említhetnénk budapesti 
fiakat, a kik kétségbevonhatlan tehetségüket — 
Németországnak szentelik. 

Jól esik lelkednek a vigasz, hogy ezentúl 
máskép lesz. A fiatal nemzedék, mely most nő 
föl Budapest hazafias szellemtől átlengett ki­
tűnő tanodáiban, olyan magyar, hogy még jó 
Táncsics Mihály bátyánk se különb. 

Balsorstól tépázott, bajoktól kergetett sze­
gény aggastyán! 

Légy nyugodt, ha nem sikerül is bebizo­
nyítanod, hogy már Ádám és Éva magyarul 
társalogtak egymással a paradicsomban. Neked 
elég érdemeid vannak arra, hogy nevedet elisme­
réssel említse a hálásabb utókor. Az nem fogja 
elfeledni, hogy még félig megvakultán is lelke­
sedéssel szolgáltad a magyarosodás ügyét, midőn 
kivonultál tanyát ütni Soroksárra, hogy magya­
rokká gyúrjad át a sváb fiukat. 

Pestmegye hírhedett férfiai, a kikre, midőn 
a vármegyeház zöld asztalánál szónokoltak ékes 
körmondatokban, egy ország feszült figyelme 
fordult: mindenre ráértek gondot fordítani, csak 
arra nem, hogy megmagyarositsák a megyéjük 
területén fekvő sváb falvakat. 

Szomorú az uraim, — nagy politiku­
sok és hires szónokok! — hogy nem tudtatok 
magyart csinálni, teszem a budakeszi sváb-, 
ból, a ki noha néhány puskalövésnyire lakik 
csak Magyarország fővárosától, még az „adjon 
isten"-re sem tud magyarul felelni. . . . 

Am mert minden a körül fordul meg nálunk, 
hogy mentől öntudatosabb, szívósabb s képzet­
tebb legyen a magyar — tekintünk oly örömmel 
a szegedi ünnepélyekre, melyek a magyar kul­
túrai fejlődésének megnyugtató jelentkezései. 

Az országos kiállításon kívül Szeged vá­
rosa most az országos dalárünnepélynek s a 
Dugonics-szobor leleplezésének színhelye. 

Három különböző esemény, melyeknek kü­
lönböző jelentősége azonban szerencsésen forr 
egy nagyobb egészszé.. 

Szeged kitett magáért. Ünnepi diszben 
fogadja a falai közé gyűlő vendégek ezreit, a kik 
— nem kételkedünk — a legkedvezőbb benyo­
mást fogják magukkal vinni a tiszamenti nagy 
magyar városból. 

Széles utczái, tágas terei, hosszan elnyúló 
Tiszapartja és lombos népkertje már visszhang-
zanak a kiállítók, a dalárok s az ország minden 
részéből odagyült látogatók zajától. Nagyvárosi 
mozgalom s élénkség uralkodik a központban: a 
palotaszerü épületektől szegélyzett Széchényi­
téren s mindenekelőtt a vele szomszédos ki­
állítási térségen, az egykori buzapiaezon, hol a 
föreáltanoda nagyszabású, Ízléses, háromeme­
letes palotája képezi a kiállítás főépMe&t, mely­
ben most a magyarországi ipar válogatott czikkei 
s a hazai termények kiállítása vannak elhe­
lyezve. 

Mögötte s előtte egész sora emelkedik a 
hangyaszorgalommal létrehozott kiállítási épü­
leteknek. 

Közvetlenül a főreáltanodai épület mögött 
három ideiglenes kiállítási csarnok vonja magára 
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figyelmedet. Csino ?, follobogózott faépületek, 
melyek közül a Hoffer-féle házhoz támaszkodó 
a bánya- és vasipar csarnoka, a középső a mező­
gazdasági gépek s a gőzgépek kiállítási helyi­
sége, a harmadik pedig az osztrák államvasut-
társulat pavillonja. 

A csinosan parkozott és szökőkúttal ellá­
tott kiállítási udvarban több apróbb épület van: 
köztük az „Alföldi Iparlap" pavillonja, bazár­
épületek, ezukrászat stb. A háttérben jelenté­
keny hosszaságban a mezőgazdasági eszközök s 
a kocsiipar tárgyainak befogadására emelt épü­
let nyúlik el. 

Áthaladva a közbeeső útvonalon, jó Dugo­
nics szobrát látod magad előtt, közvetlen a fö­
reáltanoda imponáló homlokzatával szemben. 
Nemzeti irodalmunk ez úttörő bajnokának em­
lékszobra előtt emeld le fövegedet hazámfia. 
Bátran teheted. Háromszoros tiszteleted adóját 
rovod lé vele. Mindenekelőtt annak magasztos 
szelleme iránt, kinek alakját és vonásait a szobor 
ábrázolja ; aztán Szeged polgársága iránt, mely­
nek hazafias áldozatkészsége tette lehetővé e 
mű elkészülését, végül a nagy magyar szobrász 
iránt, kinek kezéből kihanyatlott a mintázó 
afotög, mielőtt befejezhette volna müvét. Igen, 
Izsó Miklós, a szobor génialis alkotója rég óta 
„csendes ember" már. Művét Huszár Adolf 
fiatal szobrászunk fejezte be, Izsó gypsz-min-
tája után. 

Átellenben a kiállítás azon része van elhe­
lyezve, mely előre láthatólag gyülhelyét fogja 
képezni a szép nemnek: a méhészeti pavillon s 
a virágkiállítás. Ezen udvar előterében vannak 
elhelyezve a szivartözsök is. 

A kiállítás épületeinek ezen egyszerű elso­
rolása is élénken sejteti már veled, hogy itt 
bővében vagy a látnivalónak. Valóban, Szeged 
most oly érdekes hely, hogy a fővárosnak darab 
időre háttérbe kell szorulnia mellette. Nem iri­
gyeljük ezt a vonzerőt a derék magyar várostól, 
ellenkezőleg melegen óhajtjuk, hogy mentől 
gyakrabban érjen a mostaniakhoz hasonló ünne­
pélyes-eseményeket. ' 

Borostyám Nándor. 

A tügyártás.* 
(A legrégibb varrótű. A tfi anyaga. A tűk gyári előállítása. A 

tügyártás ujabb módjai. A gombostűk és gyártásuk.) 

Az őskor népeinek öltönyeik összeabdálá-
sára, összeférczelésére valószínűleg a szabad 
természet nyújtotta a tűket, hiszen még mai 
napság is a esendestenger - környéki lakosok 
hegyes tövisekkel, az eszkimók halszálkákkal, 
az afrikai négerek árakkal szúrják át kelméiket, 
állatbőreiket, s a támadt likon utólag húzzák át 
fonalukat. A hajdankori kultúrnépek azonban 
már ismerték a mi értelmünk szerinti tűket: 
az uj testamentumnak a tevéről és tű fokáról 
mondott hasonlata eléggé bizonyítja ezt, úgy­
szintén a muzeumok, a melyekben az ott őrzött 
fibulák még arról is tanúságot tesznek, hogy a 
mi az alak szépségét illeti, nagyon elmaradtunk 
az ókor mögött. 

A tükészités európai ősi fészke : Németor­
szág, s itt különösen Nürnberg városa, a hol 
már 1370-ben létezett a tűrni vesék czéhe. Ezek, 
még az átverés vagy átfúrás feltalálása előtt, 

• íutatványul a „Találmányok könyvé"-bői. E 
nagybecsű munkáról már közöltük az előleges jelentést 
s egyszersmind szóltunk arról is. hogy első füzete meg­
jelent. Jelenleg a harmadik füzetből közlünk egy részle­
tet, illusztrácziókkal együtt, mutatvány gyanánt, mert 
igy leghathatósabban igazolhatónak véljük azt az átalá-

in táplált véleményt, hogy e munka megjelel., 
mi ismeretterjesztő irodalmunkban még sokkal font 

l esemény, mint a németekében, mert nálunk az ily mű-
: vek megjelel): : ritkán történhetik s a kiadó 
; áldozatai ysak ugy térülnek viasza, ha a nagy közi 

elég érdeklődést tanúsít az ily tanú 
, iránt. A munka t-

Ismeretek a kézmű r mezejéről. 
: füzet a nyers anyagok erömüvi feldolgozásával 

.yanez folytattatik a második és harmad:, 
is. mely utóbbiból e . íves közle-

I ménv. A munka ára füzetenként 40 kr. 
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ugy képezték a tű fokát (likát), hogy a huzal 
végét szélesre lapiták, ezt középen végig hasiták 
és a keletkezett két szár végét ismét összekala­
pálták. Ezektő l eltanulták ezt az angolok s 
jól tudták értékesíteni, mert már 1650-ben nagy­
ban űzték a tügyártást , utóbb gépeket találtak 
fel előállításukra és ez áruczikkben a világ szál 
Utói lettek. Ujabban már versenyzőik akadtak, 
de az angol tűk elsősége még nincs elérve. 

A varrótűk anyaga legtöbbnyire aczélhuzal ; 
csekélyebb és erősebb fajtája készül vashuzal­
ból is, melyet a megmunkálás alat t változtat­
nak át aczéllá. Az első munka a feldolgozandó 
huzalnak febnatollálása egy nagy hengerre 
vagy 5—6 méter keredékü matollára. Egy 
50—100 tekervényü huzalgyürü támad ekként, 
mely legelébb is két ellenkező oldalon gépolló­
val ketté vágatik. Az igy nyert huzalnyalábok 
erre ugyanazon metszőszerrel rövidebb végekre 
(csupokra, Schaft) vágatnak, melyek a készí­
tendő tűnek épen kétszeres hosszával birnak. 
Minthogy géperő hajtja az ollót, a munkás csak 
arra szorítkozik, hogy a huzalt alája tolja, mely 
czélra egyszerre 100 huzalu nyalábot is vesz. 
Azalatt , hogy balról beletolja a huzalt , jobb­
ról egy mintát ta r t elébe, mely oly alakú, mint 
egy hosszában szétvágott pohár fele, s ez hatá­
rolja a leszelt darabok (csupok) hosszát. Mint­
hogy a vágandó csupok addig tolatnak be, mig 
a minta fenekét érik, a szelt darabok egyenlő 
hosszúak lesznek. Az olló perczenkint 21 met­
szést t e s z ; két metszés kell egy 100 huzalu 
nyaláb átmetszésére, a harmadik levegőt hasit , 
azaz nem hat , mert e pillanatban rakja félre a 
munkás a vágott csupokat ; egy perez alat t tehát 
mintegy 700 és óránkint 40,000 csup vágható, 
melyek 80,000 tűre valót adnak. Ujabban már 
ezt a munkát is önmunkáló gépekkel végeztetik. 
Egy munkás elég három ily gép felügyeletére. 

Minthogy e munka után a csupok el vannak 
hajladozva, ki kell azokat egyenesíteni. E czél-
ból 5 — 6000-et fognak egy nyalábba, melyre 
egy pár vasgyürüt tolnak. E megabroncsolt nya­
lábok, a fém lágyitása miat t , gyengén hevittet-

1. ábra. Készülék a tűk egyenesitésére. 

nek, s aztán két aczóllemez közé szoríttatnak, 
melyek egyike szilárdon fekvő, másika szabadon 
mozgatható, s ezek közt egyenessé görgitik ( 1 . 
ábra), ugy, hogy ez utóbbit, melyre nehéz teher 
sulyosodik, néhány munkás fogantókkal (Hand-
habe) ide-oda húzza . A lemezek egy-egy pár 
hosszhasitékkal vadnak ellátva, melybe a sző­
ri tógyürük mélyednek, ugy hogy a felső lemez 
nyomása csupán a csupokat éri . E lemez, az 
egyengetővaa (Streicheisen, rubber) ingaként 
lcMlodzó kankalékon (Schwengel) l óg , s az 
egusz készülék igazitógép (Richtmaschine) nevet 
visel. E r r e következik a csupok két végének 
kihegyesitése (Auspitzen, empointer, pointing). 
Ez t finomszemcsés fövénykő köszörűn végzik, 
mely gépszijjal sodró gyorsasággal ker ing; egy 
perezre 2000 keringést számítva ta r tanak szük­
ségesnek, hogy a hegyek jol sikerüljenek. A kő 
mellett ülő köszörűs, a huzalok finomságához 
és a saját ügyességéhez képest, fölkap egy, két 
vagy több tuczat huzalt és végeiket kiterjesztve 
tartja a köre, mi közben hüvelyk- és mutatóuj-

2. ábra. Kettős tű a szemzés után. 

Jávai azokat ide-oda forgatja, hogy minden 
oldalról érintkezzenek a kővel. A hüvelykujjat 
bőr fedi. A rozsda elkerülése miat t e köszörü­
lésnek szárazon kell történnie, miért is a kelet­
kező kő- és fémpor a munkát a köszörűsre nézve 
ártalmassá teszi. Ez ellen ugy tettek, hogy a 
követ palásttal látták el, mely alól csak a kő 
egy darabja látszik ki. A léghuzam, mit a gyor­
san forgó kő előidéz, a port beleragadja a palást 
alá és egy levezető csövön beviszi egy zárt 
kamarába. Különben e munkát is egészen gépi-
leg végeztetik már, és egy ember elég négy 
köszörűgéphez. Sik lapra letett csupok ugyanis 
két kaucsuklemez közé kerülnek, ezek közt 
tovább hengeríttetnek és a közben a sebesen 
forgó köszörűkő vei érintkezésbejutnak. Gyakor­

lott köszörűs egy napon 15,000 csupot, tehát 
30,000 tűt hegyez ki. 

A kihegyezés után két eljárási módot követ­
nek. Néhutt a huzaldarabokat ketté vágják, 
másutt egy darabban hagyják, mindkét esetben 
azonban következő a m u n k a ; a lapitás (Pflöcken, 
palmer, flattening) vagyis a tűk tompa végének 
szánt résznek kiszélesítése. Ez szabad kézzel 
történik egy kis vasülőn megfelelő kalapácscsal, 
még pedig rendkívüli gyorsasággal. A munkás 
baljába mindig egy pár tuczat csupot fog hegyük­
nél fogva és könnyű, sebes ütésekkel kilapítja 
a kívánt alakra, egy-egy ütéssel mindig nagyobb 
számú huzalt találva. A végek azonban a kö­
vetkező m u n k á r a , az átlyukgatásra, nagyon 
megkeményednek, miért is a tűket előbb ismét 
gyöngén föl kell hevíteni és lassankint kihüteni. 

A tű fokát vagy kiverik vagy kibökik; a 
közhiedelem ellenére a fokot sohasem fúrják; a 
fúró csak a kikészítésnél jő használatba. A 
hagyományos átverési mód két munkával j á r : a 
a kiveréssel vagy szemzéssel és aztán a kibö-
késsel. Az előbbi abban áll, hogy a tű t hátsó 
végével egy felálló aezéltőre fektetik, mire kala­
pácscsal ráütnek. Ezzel mélyedés keletkezik, 
mely ha teljesen át van törve, a fokot képezi 
(2. ábra.) Az áttörés vagy kibökés oly módon 

3. ábra. Kettős tű az átbökés után. 

történik, hogy a tűt egy kis ólomtuskóra fekte­
tik, ponezot irányoznak a jelzett helyre és egy 
kalapácsütéssel a lik teljesen át van verve. A 
kieső aczélszem az ólomba tapad, s a tű a bökö-
ponezon akad. E z most egyszersmint fogantó 
szolgálatot tesz. Ezzel egy kis ülőre viszik és 
előbb a fok egyik, majd másik oldalára gyönge 
ütést mérnek, mi által az jobban kialakul. F inom 
tűkön e munka bizonyosan nagyon aprózkodó 
(subtilis), nem igen tudja ezt más végezni, mint 
gyermekkéz. A gyermekek azonban ebben hihe­
tetlen készségre és ügyességre tesznek szert. 
Idegenek előtt azzal állnak elő, hogy ember hajba 
likat vágnak és egy másik hajszálat húznak 
át rajta. 

Angliában a ki verést kezdik abbahagyni és 
az átbökést alkalmazzák. Az i t t rajzolt kis gép 
könnyen megérthető; egy nyomintás a kézi 
emeltyűn az aczéltűt lehajtja és a helyesen alája 
te t t tü t átböki. 

Miután a tűk foka eme vagy ama módon 
elkészült, elláttatnak a válu (Einne, cannelure, 
groove) vagy rovatokkal (Kerbe), mely a fonalt 
a fok felé vezeti. Ez a régi módszer szerint a 
tű mindegyik oldalán egy ügyesen gyakorolt 
reszelővágással történt, mi által a még vissza-

4. ábra. Egy csáku bökögép. 

csátva egy vezeték szárai közt leesik. A verelö-
tönkö aljában egy poncz (Punze) fészkel, mely-
mindig egy kis ülő és egy itt álló bélyegtő (Un-
terstempel) egy és ugyanazon helyére talál. A 
csupok ez által mindkét oldalon egyszerre a 
következő alakváltozást szenvedik: meglapittat-
nak, két hosszúkás mélyedést kapnak, melyekbe 
később a likak vágatnak, az a kis tér, mely a 
két csúp közt van, középrovatékot nyer min t 
kezdetét a későbbi elválasztásnak, s egyszers­
mint belévereltetik a tűkbe számuk, gyári jegyük 
stb. Most már fölismerszik a tűk alakja, de még 
szemet kell kapniok. E z t egy munkásnötöl 
nyerik a bökögépen (Durchstossm.), mely ket tős 
csáklyával (Doppelspitze) mindkét fokot kiböki. 
Az átbökés után egy kis lányka két huzalon ugy 
rakja sorba a kettős tűket, hogy egy halszálka-
gerinczalakját mutatják. A tűk i t t kényelmesen 
mindkét oldalon megreszeltetnek és a verelés 
által keletkezett érdességtől megfosztatnak, mire 
ketté töretnek, s a törés is teljesen kikerekittetik. 

Miután a tűk ily módon kellő alakjukat 
megnyerték, edzés alá kerülnek. Hogy könnyebb 
legyen kezelésük, a rendetlenül összevissza 
fekvő tütömeg lapos bádogteknőkbe kerül, s sa­
játságos rázás, zötyögtetés által elérik azt, hogy 
néhány perez alatt mindannyi hosszfekvésbe 
ju t . Ezután vasbádog tolólapátokon az edző 
pestbe teszik, hol széntüz felett veresizzásig 
hevittetnek, mire rögtön szóró mozgással hideg 
vizbe vagy olajba vetik. Ez t az eljárást követik 
az aczélhuzalból készült tűkkel; a vashuzalból 

5. ábra. A tűk átkökése. 

készülő alsóbbrendű fajtájúak aczélozása azon­
ban ugy történik, hogy edzőelegygyel (Hurte-
satz), mely rendesen »,4 rész faszénporral ós ! / i 
r. csontlisztből áll, tégelybe rakják, befödik, mi re 
erősen hevittetnek s végül izzóan a vizbe lökik 
(c^ementezés). A megszárított és zötykölés 
által ismét egyenesre fektetett tűk azonban 
most. törékenyekké váltak, miért valamely mó­
don megeresztetnek: vagy enyhe hevítés áltaL 
vaslemezeken, mig violaszint öltenek, vagy 
zsiradékkal való hevítés á l ta l , mig az elég, 
vagy pedig olajba forralás által. A legjobb tűket,, 
melyeknek bizonyos rugalmasságot akarnak 
kölcsönözni, halzsirban forralják. A vizedzéstől 
sok tű elgörbül, az olajtól kevesebb; ennélfogva 
vizsgáló tekintettel s tapintással sorra vétetnek, 
s a kis elhajlások egy kis ülőn kalapácscsat 
kiegyengettetnek; a nagyon elgémberedett tük r 
mint selejt félrelöketnek. 

Ennyi megmunkálás után a tű még mindig 
durva szennyes s mivelést igénylő szerszám; 
következik tehát a legtovább tar tó és legfárasz­
tóbb m u n k a : a súrolás (Scheuern, polissage r 
grinding) és fényelés, noha millió számra egy­
szerre vétetnek munkába. Durva, erős vásznon 
kellően párhuzamos helyzetbe hozott tűk közi­
bök szórt éles homokkal vagy angol eljárás-
szerint, csiszoló porral rétegeztetnek és az egész 
tömeg répamag vagy lenolajjal átnedvcsittetik-
Ha a réteg elég nagy, akkor a vászon rövidebb­
végét ráhajtják, és az egészet hurkaalakba ösz-
szegörditik, a végeket erősen összekötik, és a 
göngyöleget még fonállal vagy erős szíjjal 
átkötik. Az ily göngyöleg 42—56 cm. hosszú 
8 7—12 cm. vastag ta r ta lma mindegyiknek 

marad t egyenetlenségek eltávolíttattak és kellő 
kerekítést nyertek. Még jelenleg is a reszelő 
szolgál eszközül a műtéteihez, de már nem 
egyesével megy tűtől tűhöz, hanem nagyban 
dolgozza meg. 

Egyátalán az imént leirt tümegmunkálás 
már végnapjait éli s ujabb eljárás és segédgépek 
jöttek használatba. A régi és ujabb gyártási mód 
közti eltérés tulajdonkép a csupok kihegyezése 
után kezdődik. Mig ezelőtt ketté vágattak, most 
egyelőre osztatlanul hagyatnak; a további folya­
ma t kissé máskép megy végbe és a kézmivesség 
egy jó része eröművi eszközök által pótoltatik. 
Legelőbb is a verelömü (Prágewerk) egy neme 
jő alkalmazásba, melynek vas sujtótönkője (Fall-
klotz) egy lábintó nyomására fölhuzódik és elbo-
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mintegy félmillió tűre rug, és 20 - 30 ily gön­
gyöleg, tehát 10 — 15 millió tű kerül egyszerre 
megmunkálás alá. Rendeltetésük az, hogy nyo­
más alatt egyideig ide-oda gördittessenek, és 
•erre szolgál a surlómalom, mely sokban hasonlít 
.egy közönséges mángollóhoz. Egy kőszekré-
nyekkel terhelt tábla, melyet géperő mozgat, a 
ttigöneyölegeket 28—42 cm. hosszú közön sza­
kadat lanul ide-oda gördíti. Miután ez 12—18 
órát tartott , a homok-, olaj-, tűk- és köszörű-
lékből álló fekete tömeget kiveszik, fürészporral 
egy dobba teszik és ebbe egyideig forgatják. A 
fürészpor magába veszi az olajat, piszkot, homo­
kot és a tűk már meglehetősen fényesen válnak 
ki. Egy szelelő rostához hasonló fúvógépben 
í r r e az idegen állomány a tűkről lesepertetik és 
ez utóbbiak a további eljárásra ismét egyenessé 
rázatnak. Mert még ezzel sincs elintézve a 
dolog; sőt inkább a tűk mindig finomabb homok­
ka l vagy csiszolóval újból ismét a surlómalom 
alá és a fürészpordobba kerülnek s pedig össze­
sen tízszer, t. i. hétszer a surlósszerrel és az 
utolsó háromszor korpával. A homok helyett 
vége felé már horganyhamvat vagy vaspírt 
alkalmaznak, oly szereket, melyek inkább fényei­
nek mint köszörülnek. Ezek után forró szappa­
nos vizben megmossák a tűket a forgó dobban 
s utólag leszárítják fűrészporban. 

A surlásfolyamat ugyanazon mennyiségű 
-tűkkel e szerint legalább is 8 napot vesz igénybe 
« a közönséges fajta ezzel készen is van. Most 
még egyenként vászonrongygyal vagy puha bőr­
rel letöröltetnek, miközben a surlás alatt eltör­
tek kiválasztatnak. A bengyelés miat t azonban 
még kívánatos, hogy hegyeikkel mindannyian 
•egy irányban feküdjenek. A bádogteknöben tehát 
ismét a hosszhelyzetbe zötyköltetik, s gyermekek 
ál tal szedetik teljesen rendbe. A gyermek vagy 
egy tuczat tű t elkapar a halmazból, kiteríti az 
asztalra, balkeze mutatóujjával könnyen oda 
szorítja, és jobb kezével, mely posztósapkába 
van bujtatva, könnyedén végeikhez ér. Mind az 
a hegy, mely jobbra néz, belétűdzik a posztóba, 
és a tűk igy könnyen elrendezhetők. 

A jobbfajta tűket még sokféle más meg­
munkálás alá vetik, melylyel további finomítá­
suk s szépítésük czéloztatik. Mindenekelőtt 
hegyeiket még jobban kihegyesitik csiszolóval és 
olajjal ellátott bőrkorongon. A munkás negyed­
százanként fogja a tűket kezébe és neki tartja 

6. ábra. Ismételt hegyesités. 

«gy gyorsan keringő kis köszörűkönek, ugy hogy 
hosszakban támadtassanak meg, miközben ujjai 
közt ide-oda forgatja, (6. ábra.) A kő alakjára 
nézve inkább kis henger mint korong s kovás 
csillámpalából van. 

A tüfokának sima kikerekitése, hogy a 
fonál kettémetszése elhárittassék, jó tűnél szin­
tén egyik föltétel. E r re szolgál a pergetés (dril-
l e n ) ; ez igen aprólékos kézimunka. Égy vékony 
vörösréz lemezkére mintegy 25 tűt egy sorban 
egymásmellé raknak, melyeket a munkás két 

7. ábra. A pergetöszék szerkezete. 

hüvelykével ennek aljazatára szorít, s sorjában 
neki irányozza egy igen gyorsan pergő aczélfu-
rónak, természetesen ugy hogy ez mindenkép 
beletaláljon a fokba. Ez a munka oly gyors 
menetű, hogy a néző nem is követheti szemmel. 
(7. ábra.) 

Némely tű foka kékre van futtatva. Ez 
több mint csupán d i sz ; a tü t e ponton még 
egyszer hevítetlek, hogy foka valamivel lágyabb 
és kevésbé töi ékeny legyen. 

Uj miveletti 1 já r aztán ismét a tűknek szá­
zával való egybt-gyüjtése, papírba göngyölitése 
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stb. A tűket nem számlálják, hanem vagy finom 
mérleget használnak, melynek egyik serpenyő­
jében 100 tű képezi a súlyt, vagy 100 rovátkos 
vasvonalzó kerül alkalmazásba, mely rovátkok 
mindegyikében csak épen egy tűnek van helye. 
Egy marék tüt végig húznak e vonalzón és 
meggyőzödnek, váljon minden rovátkába ju­
tott-e egy. 

A kötőtűk készítési módja ráüt a varrótü­
kére, csakhogy sokkal egyszerűbb, minthogy a 
tüfok egészen elmarad. A vas- vagy aczólhuzalt 
a csúpvágóval a kellő hosszra kiszabják, a csu­
pokat kiegyengetik, két végükön tompa hegyet 
köszörülnek rájuk, edzik, befuttatják és meg-
surolják. 

A hajtűk a huzalból kiszabatván, két végü­
kön szintén kihegyesittetnek, és egy tűn meg-
hajlittatnak. Ezeket nem edzik, de kékre futtat­
ják, vagy lenolajjal befeketítik. 

(Vége követk.) 

Irodalom és művészet. 
— „Szeged város történeté'-t Vanja Ferencz gyo-

roki plébános, tudvalevőleg, megirta három kötetben 
s elnyerte vele a szegedi pályadijat Horváth Mihály, 
Salamon Ferencz és Szilágyi Ferencz történetíróink 
egyhangú véleményadására. E műre most szerzője 
előfizetést vagyis megrendelést hirdet. A megrende­
lési ár hat forint, s minden kötet megküldése után 
két forint küldendő be a szerzőhöz (aradmegyei 
Gyorokra) s a megrendelések is oda intézendők 
szeptember közepéig. Az első kötet november elején, 
a második márczius végén, a harmadik július végén 
jelenik meg, Burger Zsigmond özvegyének jóhirü 
nyomdájában, Szegeden díszes kiállításban. 

— A pannonhalmi templom felszentelése alkal­
mára (aug. 27.) az apátság kiadja Pannonhalma 
történetét, több rajzzal illustrálva. Kiadja egyszer­
smind az apátság levéltárának 1332-ben készült 
lajstromát, melynek eredetijét a monostor levéltá­
rában őrzik. Sztahovics Remigius levéltárnok irt 
hozzá szöveget. 

— Folyóiratok. A „Természettudományi Köz­
löny" augusztusi füzetének első közleménye: Her­
mán Ottó érdekes, népszerű nyelven irt tanulmá­
nya „A rét zenevilágából". melyet a febr. 4-én tartott 
természettudományi estélyen olvasott föl, ezután 
Kurlander Ignácz czikke következik „A hulló csilla­
gok megfigyeléséről." A füzetet több apró közle­
mény zárja be. — A „Magyar Közlekedésiigy" augusz­
tusi számában KeSd József a gőzkazán-robbanások 
okairól értekezik, Wükrl Jákó történelmi és statisz­
tikai tanulmányokat közöl a közlekedésügy köréből. 
— A „Keresztiiin Magvető"BZ évi4-ikfüzete Ferencz 
Józseftől, Jakab Elektől, Simén D.-tól, stb. tartalmaz 
unitárius egyházi és iskolai közleményeket. 

— Uj lap. Pécsett Kenedi Géza, mint szer­
kesztő s Karay Lajos mint főmunkatárs a jövő 
hóban „Pannónia" czimü társadalmi és szépirodalmi 
heti lapot indítanak meg. 

— „Szegedi hableányok" czimü zeneművet 
adott ki Szabadi Frank Ignácz, ajánlva Bakay Nán­
dornak, ki Szegeden, mint kiállítási bizottsági elnök 
igen tevékenyen működik ; a hangjegy ára 50 kr. 

— A nemzeti színházban e hó 17-én kezdték 
meg az előadásokat, s a nézőtér a király születés­
napja ünnepére egészen ki volt világítva. Az „Afri­
kai nő'1 operát adták elő s ebben a színház régi jó 
énekese, Hajós Zsigmond énekelte Vasco de Gama 
szerepét. Mióta külföldön volt, az ének és előadás 
biztosságában sokat haladt: hangja egyenletesebb 
lett, s könnyűden és Ízléssel énekel. A nagyszámú 
közönség melegen fogadta, és sokszor kitapsolta. 
Hajós szeptember közepéig fog vendégszerepelni. 
Az előadás többi szereplői is jó sikerrel működtek. 

— A bayreuthi zeneünnepélyek. A kis csön­
des bajor város, mely félre esik az egész világ zajá­
tól, e napokban a zenevilág központja lett, s Fran-
kónia hajdani székvárosában ismét megjelentek a 

' fejedelmek. Bayreuth nem tudta hová eltenni a sok 
idegent, s gr. Andrássy Gyulának már alig voltak 
képesek szállást találni egy péknél. A mozgalom 

I központja Wagner Richárd volt, a sokat magasztalt 
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és sokat ócsárolt zeneköltő, kit azonban most fölke­
restek a zene-tábornak ellene hadat viselő részéből 
is. Hallani egy három estére terjedő zeneművet, 
melyet oly kiváló szellem alkotott, minő Wagner, 
ki dalműve bemutatására külön színházat is létesí­
tett, és hallani a legjobb művészi erőkből álló zene­
kart és jeles énekeseket, ez nem közönséges alkalom 
a zenélő Németországban. Wagner az opera szövegét 
az ősi német regékből, a Niebelungen-mondából 
állította össze, s három részre osztotta, melyek 
magukban is önálló dalművek, vagy mint ő nevezi 
zenedrámák. A három rész czime: „Rheingold", a 
„Walkürök" és „Siegfried." A budapesti kö/.önség 
sok egyes részt ismer ezekből, a hangversenyekből, s 
tavaly maga Wagner mutatta be egy nagy hang­
versenyben a legnevezetesebb részeket. Nálunk nagy 
hatást tettek e hatalmas erejű zenefestések. Bayre-
uthban már a próbákra megjelent Lajos bajor király, 
aztán megérkezett az előadásokra Vilmos német 
császár, a brazíliai császár, több német fejedelem 
és berezeg, s a zenevilág kitűnőségei, köztük Liszt 
Ferencz is. Vilmos császár megkülönböztető figye­
lemben részesítette több izben Wagnert, s kifejezte 
előtte, hogy ó „nemzeti ügynek" tekinti Wagner e 
vállalkozását. A bajor király sajátkezüleg irt levél­
ben tudatta Wagnerrel, hogy rendkívüli élvezetet 
szerzett neki. Az első előadás e hó 13-án volt a feje­
delmi vendégek jelenlétében, s nagy hatással végző-

j dött. A kiállítás, a közreműködők egyaránt tet-
I szettek. A „Walkürök" előadásánál kevesebb volt 

a zajos tetszésnyilatkozat, a minek főkép az volt 
oka, hogy az előadás d. u. 4 órától csaknem 10 óráig 

I tartott. A fejedelmi vendégek ezen is jelen voltak 
I egész végig. A harmidik előadásra az egyik énekes 

Betz elrekedt, s e miatt keddről szerdára halasztot­
ták „Siegfried" bemutatását. A német császár és 
brazüiai császár kedden délben utaztak el Bayreuth -
ból. Vilmos császár zajos ovatiókban részesült, a hol 
csak megjelent, s fáklyásmenetet is rendeztek tisz­
teletére. „Sitgfritd" előadása 16-án ment végbe, s a 
hatás ismét zajos volt. Ezt a „Götterdámmerung" 
követte másnap. A közreműködők közül teljes siker­
rel énekeltek Materna asszony a bécsi operától. 
Schefzky k. a., a Lehman nővérek s Lamert k. a., 
Betz, Nieman, Vogel, Unger és Hill. A zenészek és 
kritikusok két ellentétes táborba sorakoztak, s a 
magasztalás vagy gúnyolódás fegyvereivel küzdenek. 
Wagnernek van is elég sok túlzó bálványozója, 
kiket méltán lehet gúnyolni. A nézetkülönbségek a 
nyilvános helyeken sokszor igen zajosan nyilvánul­
nak, s egy Wagnerista olyformán kapaczitálta L. 
tanárt egy sörös kancsóval, hogy argumentuma 
széttört ugyan, de L. feje is megérezte. 

Közintézetek, egyletek. 
— A statisztikai kongresszusra e hó 28-án 

érkeznek meg a tagok, s a rendező bizottság egész 
Esztergomig megy eléjök. A krongresszus napi köz-
lön^^ek főszerkesztője Greguss Ágost lesz ; szer­
kesztőtársak : Duka Marcel és Schwiedland Frigyes. 
A napiközlöny franczia nyelven jelen meg e czim 
alatt: „Bulletin de la neuviéme session du congrés 
international de statistique á Budapest." A közlöny 
utolsóelőtti száma, a kirándulások alkalmával Ara­
don, az utolsó szám pedig Szegeden fog megjelenni. 

— Az orsz. magyar gazdasszonyok árvaházá­
nak tanintézetében aug. 20-kán kezdődnek meg a 
beiratások, a tanév pedig szept. 15-én kezdődik. Az 
intézetbe oly családok gyermekeit is fölveszik, kik 
egyszerű, házias nevelést óhajtanak. Ezek a leggon­
dosabb iskoláztatásban részesülnek. Az elemi iskolai 
tanfolyamra a benlakásra felvett növendékek 250 
frt, a polgári iskolai tanfolyamra a növendékek 300 
frt tartásdíjjal vétetnek fel. Szülék és gyámok kíván­
ságára rendkívüli tárgyak tanításában (zene, idegen 
nyelvek) szintén részesülhetnek külön tandíj mellett 
a növendékek. Hogy az intézet anyagi és szellemi 
jóllétének fejlődése mentől nagyobb mérvben bizto-
sitva legyen, az egylet az intézet élére paedagogiailag 
képzett igazgatónőt állit, s melléje segédekül több 
képzett, benlakó tanítónőt. 

— A békésmegyei régészeti és művelődés-
történelmi társulat ez évi közgyűlése is szép és válo-

:<>tt közönség élénk érdeklődése mellett folyt le e 
; hó 7-én Gyulán. Göndöcs Benedek elnök megnyitó 
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szavai u t á n Hajóssy Ottó megyei főjegyző' olvasta fel 
megboldogult Tomcsány i József főispán emlékére i r t 
szép beszédét, mely köztetszésben részesült . A t i tkát 
jelentéséből k i tűnik , hogy az egyesületnek ez idő 
szerint 10 alapi tó, 162 rendes és 220 pár toló tagja 
van . Legújabban gr . Károlyi Tibor orosházi kép­
viselő lépet t az alapitó tagok sorába. Az egyletnek 
volt ez idén 1147 frt bevétele és 548 frt kiadása, 
i í u z e u m a örvendetesen gyarapodot t , s értékesebb 
tárgyaival rész t vesz a szept. elején Budapes ten 
t a r t andó ősember tani és régészeti nemzetközi kon­
gresszuson is . Meg kell emli tenünk, hogy az egye­
sület rendes , ,Évkönyv"-e t ad ki, mely évi működé­
séről részletes k imuta tásokat nyújt . 

Egyház és iskola. 
— Péchy Tamás miniszfer beigtatása a tiszai 

evang. egyházkerület i felügyelői székbe, Jolsván í. 
hi> 8-án és 9-én nagy ünnepélyességek közt m e n t 
végbe. A tornai jai á l lomáson Gömörmegye képvi­
selői, a gömöri senioratus és 60 lovasból álló ban­
dérium fogadta és kisérte Jolsvára , hol tiszteletére 
fáklyásmenetet rendeztek. Másnap a minisz ter t 
tekintélyes küldöttség vezette a templomba a r á vá­
rakozó gyülekezet közé. I t t Czékus t a r t á a beigtató 
beszédet, mi re Péchy letette a szokásos esküt. A 
megtör tén t beigtatás u t á n az uj felügyelő beszédet 
ta r to t t , melyben többi közt a „szabad egyház sza­
bad á l lamban- ' e h e t taglal ta . Ennek végeztével 300 
teri tékü aszta l köré telepedtek a vendégek. 

— A budapest i egyetem keresztyén erkölcstani 
tanszékére dr . Breznay Béla papnöveldéi felügyelő s 
t aná r i helyet tes neveztetet t ki rendes t a n á r n a k . 

— A budapest i egyetemen a beha tá sok szep t . 
1—14-én lesznek mind a négy karná l . 

Mi ujság? 
— Az országos ünnepélyek egész s o r o z a t a 

kezdődö t t m e g a lefolyt h e t e n , m e l y e k az i p a r , 
m ű v é s z e t és t u d o m á n y s a kegye le tes e m l é k e ­
zések ü n n e p é l y e i l e s z n e k . S z e g e d e n s z o m b a t o n 
d. e. m á r m e g t ö r t é n t a D u g o n i c s - s z o b o r le leple­
zése , u g y a n o t t foly az o r szágos d a l á i ü n n e p é l y 
es az o r s z á g o s g a z d a s á g i es i p a r k i á l l í t á s ; N y á r ­
e g y h á z á n u g y a n c s a k s z o m b a t o n folyt le a N y á r y 
Pá l e m l é k ü n n e p é l v e ; M á r a m a r o s m e g y é b e n sz in ­
t é n m o s t k e z d ő d i k a m a g y a r o rvosok es t e r m é ­
sze tv izsgá lók n a g y gyű lé se , m i g a t ö r t é n e t v i z s ­
gá lók e h ó 2 0 - á n i n d u l n a k a fővárosból G ö m ö r -
m e g y é b e . A fővá rosban s z e p t e m b e r 3-án lesz a 
fe ledhe te t l en Józse f n á d o r s z ü l e t é s é n e k s z á z a d i k 
ev fo rdu la t i ü n n e p e , s a z t mege lőző leg az e u r ó p a i 
s t a t i s z t i k a i k o n g r e s s z u s , m e l y e t n y o m b a n köve t 
az ö s r é g i s é g t a n i és e m b e r t a n i ( a r ehaeo log ia i és 
a n t h r o p o l o g i a i ) k o n g r e s s z u s , m i n d a k e t t ő a 
m a g y a r fővárosban . A szegedi ü n n e p é l y e k r ő l es 
a r n á r a m a r o s í gyű lé s s z í n h e l y é r ő l m á r m a i szá­
m u n k b a n m e g k e z d t ü k a k ö z l e m é n y e k s o r o z a t á t , 
m e l y e k e t f o l y t a t n i fogunk , s az e lsorol t ü n n e p é ­
lyekről e rede t i t u d ó s í t á s o k a t fogunk a d n w Sze ­
g e d r e m á r el is u t a z o t t egyik r a j zo ló n k , ki a 
kiál l í tás é rdekesebb t á r g y a i r ó l kész í t e r ede t i 
r a j z o k a t . Szeged rő l egyelőre a k iá l l í tás he ly i ­
sége inek m a d á r t á v l a t i képe t közöl jük , m e l y n e k 
szövegéhez a z a d a t o k a t a k iá l l í tás b u z g ó "tevé­
k e n y s é g ű t i t k á r a , Gel lé r i Mór , az „Al fö ld i I p a r ­
l a p " sze rkesz tő je sz ívességéből v e t t ü k . 

— A király születésnapját e hó 18-án ülték 
meg a fővárosben. Kora reggel ágyuk dörögtek a 
Gellérthegyről, s katonai zenekarok j á r t á k be az 
u tczáka t . A középületekre, a kikötői árboezokra lobo­
gókat tűztek ki, hasonlóképen a konzulok is. Az 
ünnepélyes mise a várkápolnában volt, s megjelen­
tek azon a hivatalos testületek, a miniszterek, a 
katonai előkelőségek. A vérmezőn tábori isteni tisz­
teletet ta r to t t a helyőrség. Délután a miniszterel­
nöknél és b . Edelsheim-Gyula i katonai főparancs­
nokná l nagy lakoma volt. Az egyes testületek a 
miniszterelnököt kérték föl, hogy szerencsekivána-
ta ikat ő felsége előtt kifejezze. 

— Szent István napján az egyházi körmene­
te t a bibornok-primás fogja vezetni. E z ú t t a l az 
ünnepély szokásos sorrendjében változás lesz, 
m i u t á n a Mátyás- templom az építkezés mia t t zárva 
van, a Jakab- templom pedig még nincs berendezve. 
A mise és a prédikáczió t ehá t a vár kápolnában lesz, 
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h o n n a n a körmenet a szentháromság térig megy, s 
onnan visszatér. 

— Közös pénzügyminiszterré b . Hoffmann, 
a külügyminisztér ium eddigi osztálytanácsosa ne­
veztetet t ki. Az uj miniszter 1822. május 4-kén 
születet t Bécsben. Már 1842-ben állami szolgálatba 
lépett s több követségnél működöt t min t a t taché , 
majd a Schwarzenberg-kormány a la t t részt vet t a 
drezdai értekezleteken. 1857-ben miniszter i t i tkár , 
1859-ben a zürichi békekötés a lkalmával követségi 
tanácsos le t t ; 1866-ig Gablenz mellett polgári biztos 
volt Hols te inban. A Beust-Taaffe kormány a la t t az 
osztrák u rakházának jegyzője volt ; 1869. óta pedig 
a külügyi h ivata lban m i n t osztályfőnök működö t t . 

— Toldy Ferencz emléke. E hó 10-kén mint 
Toldj ' születése napján leplezték le B u d á n a Toldy 
Ferencz-utcza 711 számú házban aaon emléktáblát , 
melyet a város csinál ta tot t Toldy szülőházának 
megjelölésére. Az egyszerű ünnepélyen diszes kö­
zönség vet t részt . Az emléktáblán, mely ka r r a ra i 
márványból van, egy koszorú keretén belül a követ­
kező szavak olvashatók : „Budapes t főváros ha tósága 
Toldy Ferencznek, a magyar i rodalomtörténet meg­
alapí tójának, a ki e házban született 1808-ban 
a u g u s z t u s 10-én." 

— Szeged már ünnepel . A házak fel vannak 
lobogózva, s az utczákon hullánizik a nép . A kiál­
lí tás helyisége körül nagy csoportok gyűlnek össze, 

i de belépni még n e m szabad, nehogy akadályozzák 
I a szüntelenül folyó rendezkedést . A dalárdák e hó 

17-én érkeztek meg, és Szabadot J ános tanácsnok 
; üdvözölte őket az indóháznál , Pálfi polgármester 
i pedig a városház előtt, hova ünnepi menetben vo­

nul tak . Ugyané n a p tet ték föl az emléktáblát Dugo-
I nics szülőházára . — B . Símonyi kereskedelmi minisz­

ter e hó 19-én utazik le, a kiáll í tás megnyi tására . 
Czeglédnél m á r küldöttség fogja várn i , s a közben­
eső á l lomásoknál is köszönteni fogják a magyar 

: ipar ünnepére u tazó miniszter t . A kiállítás vasár­
n a p reggel 9 órakor nyílik meg, s délután lesz a 
dalárdák nagy előadása. Összesen 32 dalárda gyűlt 
össze. A mozgalmas napok alat t a képzőművészeti 
t á r su la t képkiáll i tást rendez a fögymnasium épüle­
tében. A tágas dalesarnokban Sz tupa Andor színtár­
sulata e hó 14-én kezdte meg az előadásokat, melye­
ket Molnár rendez. A megnyitó előadás egy alkalmi 
prologgal kezdődött, melyet ifj. Ábrányi Kornél irt , 
az t án volt ének, allegória és szüli előadásul a „ T ü n -

. dérluk Magyarországon" . 
— Az akadémia Deák-ünnepélye nem októ­

ber 17-én lesz, min t ahogy eleintén tervezték, h a n e m 
a nagy ember ha lá lának évfordulóján: 1877. j a n u á r 
^ - k á n . E z az át té tel akadémiai ha t á roza t követ­
keztében tö r t én t , ama'z indokból , hogy hasonló 
gyászünnepélyeket másszor is a halálozás évfordu­
lóján ta r to t t az akadémia. 

— Lenau-ünnepély. Temesmegyében, Csatá-
! don, e hó 13-áu lepleztek le az emléktáblát azon a 

házon, melyben a jeles német költő, L e n a u Miklós 
1802-ben születet. Nagy közönség je lent m e g ; a 
zsombolyai tüzoltókar, a perjámosi, grabáczi , gyer-
tyámosi lövészek egyenruhában . A zsombolyai 
da lárda a „ S z ó z a f ' - o t és „ H y m n u s z " - t énekelte, 
azu tán H u s z á r I m r e országgyűlési képviselő mon­
dott a lkalmi beszédet. Az ünnepélyt lakoma zár ta 
be a Lenau-ház udvarán . 

— Az Erdélyben elhunyt Pa t aky Miklós buzgó 
hazafi végrendeletet hagyot t há t r a , mely szerint 
neje (Agotha Anna) ha lá la u t á n vagyonuk egy része, 
331 hold, épületekkel és kert tel egy Mező-Madarason 
áll í tandó elemi fiu- és leányiskola alapjára m a r a d ; 
háromszáz forintot hagyot t annak idején a Kossuth 
emléke megörökítésére. 

— A hadgyakorlatok és a vasutak, A Níkols-
burgná l t a r t andó nagy hadgyakorlatokkor az osz­
t rák vaspályáknak a lkalmuk lesz megmuta tn i , hogy 
a katona-száll i tás-ügy terén képesek-e az igényeknek 
megfelelni. Ugyanis szept. 8-kán, t ehá t egy napon 
26,000 ember t kellend visszaszállitaniok oda, hol az 
illető ka tonák rendesen ál lomásoznak. A hadgya­
korlatokon király ő Felsége , Rudolf t rónörökös, 
Albrecht, Rainer , Vilmos és ta lán Károly Lajos 
főherczeg is je len lesznek. 

— Két magyar egy pasáná l . Asbóth J á n o s és 
gr . Crouy E n d r e közelebb a keleti török táborban , 
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s a viddini várban megfordultak. Meglátogat ták 
Musz tapha Aszim pasá t is , ki jó l beszél francziául . 
Asbóth többi közt monda n e k i : „Mi soha sem feled­
hetjük el, hogy menekül t je inket , kik közt nekem 
rokonaim is voltak, a török 1849-ben ugy fogadta, 
min t tes tvéreket . " E r r e a pasa ezt felel te: „Csak 
kötelességünket te t tük . A magyarok nemcsak test­
véreink, h a n e m ugyanazok, m i n t mi . A faj egy, csak 
a vallás a különbség, ez pedig a m a i században 
m á r nem különbség ." 

— Az uj Szilágymegye főispánjává Bárányi 
Ágoston nevezte te t t ki. 

= Éle tmentés . Mint nekünk i r ják: Dávid La ­
jos d rávapa lkonya i néptaní tó , fiatal házas , egy kis 
gyermek apja, saját élete koczkáz ta t á sáva l kimen­
tet te a Drávából Szilágyi Béla ref. s. lelkészt, kivel 
együt t fürdött . E te t t még szebb azért , mer t az élet­
mentő a kimentés u t á n azonna l felkérte Szilágyi 
Bélát , hogy a tör téntekről senkinek ne szóljon. 

— Miletics Milicza, Miletics Szvetozár l eánya , 
feljött Újvidékről, hogy apjá t a „ F o r t u n a " fogház­
ban meglá togassa . Kedden volt az első ta lá lkozás 
dr . Tomassek Béla ál lamügyész szobájában, hiva­
talos ellenőrzés mellet t . Milicza k. a. jól tud ma­
gyarul , s atyjával németü l és magyaru l beszélgetett , 
mivel a szerb nyelvet n e m értette az ellenőrző közeg. 

— Borzsován (Beregszász mellett ,) a sáros­
pa tak i főiskolában tanuló beregi ifjak nemrég táncz-
mula tsággal összekötött műkedvelői előadást t a r ­
to t tak , a „ F a l u roszszá" - t adván elő. A rendező 
Nagy Lajos honvédhadnagy volt. E z előadás az 
o t tan i egyház j a v á r a 156 ir tot jövedelmezett . 

— Kétes ér tékű váltók á rve rése volt a n a p o k ­
ban a budapest i iparbauk helyiségében. Hirdetések 
napok óta t u d a t t á k a közönséggel ezt az érdekes 
árverést . Ugyanot t a névsor is közölve volt, — az 
elfogadók, kiállítók és forgatmányozók névsora, a 
váltók értékével együt t . Huszonha tezer forint kétes 
követelés, — az iparbank által há romezer ha t száz 
forintra becsülve ! Bukot t firmák az ország minden 
részéből, kiknek vérmes reményei t a krach megsem­
misí tet te . Délelőtt tíz órakor megtel t az iparbank 
egyik te rme azzal a publ ikummal , mely hajdan a 
, ,Schiffmannsplatz"-on tanyázot t . Az árverés folya­
m á b a n nem hiányoztak p ikáns megjegyzések s néha-
néha egy-egy ingerül t kifakadás. E g y adós, Musiczky 
az árverés előtt kiegyenlítette váltóját , a többi kótya-
vetyére kerül t , de n e m vettek meg belőlük többet 
ha tná l , azt is potom áron. Különben vételkedv let t 
volna, de az ígért összegekbe a jelen volt igazgató 
nem egyezett bele, kijelentvén, hogy „ inkább meg­
tar t juk a váltót m a g u n k . " í g y tehá t az árverés 
egészben véve sikertelen m a r a d t . 

— Júdás CSÓk. P rágában Elsn i tz Ferencz fia­
ta l kereskedőt, ki kedvesét megcsókolván, eközben 
annak n y a k á t borotvával á tmetsz te , a törvényszók 
kötélhalálra Ítélte. 

— Skating Rink. Nagyobb városokban mos t 
á ta iáuos divat a korcsolyázás sima aszfalt burko­
laton, kerekes korcsolyákon. E n n e k neve ska t ing-
r ink, s ilyen csarnokot akar áll í tni a fővárosban 
marqu is d 'Albavüla Por tu lazz i Napóleon. A főváros 
középitési b izot tsága a helyet a városliget két tisz­
t á sán jelölte ki, de az engedélyt csak akkor adja 
meg, h a az épület részletes terveit is beterjeszti a 
vállalkozó, ki 25 évi szabadalmat kér, s diszes és 
ta r tós épület emelését igéri , mely 25 év múlva a 
város tulajdona lenne. A vállalkozó 400,000 f rankot 
akar az építésre fordítani. A helyiségben hűs í tőket 
is á ru lnának . 

— Kutyabaj. A svábhegyi szőlőbirtokosok, 
nyaraló-tulajdonosok s egyéb svábhegyi lakók ebei 
összeírására az illető kerületi elöljáróság min t h i v a ­
talos személyeket a kültelki kerülőket küldte ki. A 
kerülő megtet te kötelességét, de midőn az illetők 
az ebadót is le akar ták neki fizetni, a pénz t n e m fo­
gadta el. Majdbeviszszük az elöljárósághoz, mondák 
neki . Ott se veszik el, felelt a csősz. Kinek fizessük 
tehá t az adót?"— Tessék kérem bevinni az ebet is : 
ott az t is lá tn i akarják s hivatalos szemle nélkül n e m 
fogadják el a pénz t — volt a válasz. A zughget la­
kói most meg vannak akadva, mer t némelyik szőlős 
gazdának oly megte rmet t s rendesen lánczou levő 
ebe van , hogy szép szerivel be n e m viheti az elöljá­
rósághoz. 
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— x — Tanuiékat teljes ellátásban és a legjobb 
felügyelet a l a t t felvesz egy a soroksári-utezában 
lakó főhivatalnok. Bővebbet e lap kiadó-hivatalában. 

— Helyreigazí tás . Lapunk 32-ik számában az 
orosházi evang. egyházról az van mondva, hogy 
régebben „vegyes a jkú" volt. E r r e Tavaszi János 
orosházi lakostól azt a helyreigazítást veszszük, 
hogy Orosházán az ágostai evang. egyház soha sem 
volt vegyes ajkú. Ezelőt t 132 évvel telepedtek 
meg az evangélikusok Orosházán s azóta mindig 
magyar gyülekezetök volt és soha sem volt m á s , 
m i n t magya r lelkészök. Szívesen veszszük tudo­
másu l . 

— A haPCZté r helyett most maga Belgrád a 
háborús események központja. A győztes török se­
reg megint nagy pihenőt ta r t , vagy ta lán épen a 
mia t t várakozik, a mik Belgrádban történnek, vagy 
tör ténni készülnek. Milán fejedelem várat lan meg­
érkezését Belgrádba nemcsak a két n a p múlva meg­
születet t trónörökös világra jöt te magyarázza , ha­
n e m sok m á s egyéb is, az igaz hogy különféleképeu. 
De Belgrádban most szintén ellentétes táborok 
viaskodnak. Egyik felől Bisztics miniszter és korn-
panistái , kik a harezot körömszakadtáig akarják 
folytatni, másfelől pedig a fejedelem, kinek oka van 
kívánni a békét, mer t nagyon könnyen épen t rón t 
nem hagyha t a trónörökösnek. Most még lehet 
reménysége, hogy a török kormány a béke föltételét 
n e m köti az ő elüzetéséhez, de egy döntő csata 
országnélkülivé teheti a különben sem nagy népsze­
rűségi! uralkodót . Az ő békés indulatairól sok szépet 
is lehet egyszerre hal lani , s ezekből megtudjuk, 
hogy ő csak azér t kötöt t k a r d o t , mer t Bisztics 
annyi ra izgatot t a háború mellett , hogy trónját fél­
te t te , ha a nép harczi vágyát nem követi. De ha 
Milánnak van mit félteni, van Biszticsnek is, ki a 
békekötés u t á n nem maradha tna azon ország kor­
m á n y á n , melyet ugy tönkre tet t . Risztics a mennyire 
lehet, keményen tart ja magá t , s valóságos feleseié­
i-ék folytak a minisz ter tanácsban a fejedelem és 
minisztere közt. Milán a kormányra képeseknek kis 
csapatából többeket felszólított, hogy alakítsanak 
uj kormányt , de azok ily válságos helyzetben ova-
losak. Belgrádból t ehá t egymást czáfolva jön a sok 
mindenféle h ü , majd a békét, majd a háború folyta­
t á sá t hirdetve. Milán több izben fogadta a hata l ­
masságok konzulai t is , s állitólag Angliának, Ausz­
t r ia-Magyarországnak és Oroszországnak kijelen­
te t te , hogy hajlandó békét kötni . E habozás és 
kapkodás ideje alat t csöndben voltak a Szerbia bel­
sejét fenyegető török seregek. Mindössze arról volt 
hír , hogy Bánjáná l összeütközés volt a törökök és 
szerbek közt, de hogy mily eredménynyel , még 
nincs megmagya rázva ; a lkalmasint jelentéktelen 
volt. Ujabban e hó 16-ikáról jelentik, hogy délen, 
Junkova-Kliszuránál a törökök megtámadták Cso-
lak Antics seregét, és — a belgrádi bevallás szerint 
— „ a szerbek megtar to t ták á l lásuka t" . A Dr ina 
felső részén, Bjelina körül , hol igen laza a szerb 
erő, szintén folytak küzdelmek, melyekről részlete­
ket nem tudn i , de a következmény a szerb csapatok 
há t rá lása volt. A montenegróiak azonban ismét sike­
resen csaptak össze Podgoricza környékén a mon­
tenegrói h a t á r t fenyegető Dzseladdin pasával , ki 
Medun felé nyomul t . „ A csatamezőn marad t török 
fegyverek és hadiszerek száma megmérhete t len" , 
mondja a montenegrói hadijelentés, mely a török 
veszteségét 10,000 ha lo t t ra és sebesültre teszi, a 
magokét pedig 400-ra. H a ennek csak fele is igaz, 
Nikitza fejedelem szép győzelmet ara tot t . 

— A vezérek, ('sernajeff, a szerbek főparancs­
noka, szörnyű magas , sovány, „ langa lé ta" alak. 
Ha ta lmas veres bajsza van s igy eléggé martial is 
külsejű. A szerb tábornoki egyenruha, melyet kívüle 
csah Zách és Alimpics visel — több szerb tábornok 
nincs — jól áll neki. E z egyenruha gazdagon hím­
zett kabát , veres nadrág és káppíből áll. Hasonlí t a 
a franczia tábornoki egyenruhához. Bár a táborban 
roppant a meleg, Caernajeff mindig köpenyben já r , 
ép u g y , min t a közkatona. Magatar tása parancsoló, 
katonás s imponál . Személyes vitézségének számos 
bizonyítékát adta már e háborúban is. Mindig elől 
j á r a tűzben, s az t mondja, ezt azért teszi, hogy az 
ifjú ka tonákat bátorítsa. Ugy látszik azonban, igen 
h i u e m b e r s m i n t állítják, maga kolpórtál ta tkatonái 
között egy röpüa to t , mely azt sorolja elő, hogy 
Ázsiában nünö hősi dolgokat vitt végbe. Csernajeff 
táborkari főnöke, Béeker, méltó párja a föhadvezér-
nek. Szintoly hosszú, szikár alak, mint ő — s sike­
res múl t áll ő mögötte is. Harczol t Egyiptomban, 
Marokkóban, Mexikóban, ta lán a vadak között is. 
Mint katonai ü ó is ismeretes. — Abdul Kerim pasa 
táborkar i főnöke, Nedsib pasa, kinek a törökök sike­
res hadi operáczióiban főrésze van, azon török tisz­
tek közül való, kik néhány évvel ezelőtt a hadiszol­
gálat megtanu lásamia t t a porosz hadsereghez \ oltak 
beosztva. Nedsib pasa a lovas gárdaezrednél szol­
gált , melynek tisztei ina is kellemesen emlékeznek 
reá. Igen szorgalmas volt s kizárólag stratégiai 
tanulmányokkal foglalkozott, melyek terén nagy 
sikert muta to t t fel. 

— Szerbia ingó t rónusának e hó 14-én szüle­
te t t trónörököse Mihály nevet fog kapni, s kereszt­
apja az orosz czár lesz. Natália fejedelemuő egész­
ségi állapota súlyos. Uralkodónk a trónörökös 
születése alkalmából szerencsekivúnatát fejeztette 
ki "Wrede konzul által Milán fejedelem előtt. 

— Az igazmondást nem szívesen fogadják most 
Belgrádon s kiutasították onnan mindazokat a hír­
lapi levelezőket, kik őszintén megírták az ottani 
viszonyokat. í gy já r t , a „Pester L loyd" tudósítója 
is, kinek egy rendőrbiztos a városi prefekt nevében 
éltesére adta , hogy Belgrádot a legközelebbi hajóval 
el kell hagynia . 

— Ha Belgrád ostroma bekövetkeznék, nehéz 
feladata lesz a magyar-osztrák konzulnak, mer t a 
városban mintegy 5000 osztrák-magyar alattvaló 
van. A konzulok ezt az eshetőséget már megfonto -
lás tárgyává tették, és oda akar tak ha tn i , hogy 
Belgrád nyilt városnak tekintessék. Az osztrák és 
török kormány között állítólag m á r létre jö t t az 
egyezség, hogy ostrom esetében az osztrák-magyar 
alat tvalóknak szabad kiköltözködés engedtessék. 

Halálozások. 
E l h u n y t a k a közelebbi napokban : Pallini 

Jnkey Kálmán, Francziaországban, Dinard község­
ben, 34 éves korában, szép fiatal nőt s közrészvétet 
hagyva maga u tán . — Sárombereki Áttért János 
vajai ev. ref. nyűg. lelkész és megpróbált jellemű 
hazafi, 66 éves korában M.-Vásárhelyen.— tiöriicskey 
György, Veszprémmegye volt első alispánja és taka­
rékpénztár i igazgatója, 61 éves korában. — Bal-
kanski Tojcttvicg Marka, a horvá t hétszemélyes 
tábla tagja, a krajna-töpliczi fürdőben 54 éves korá­
ban. — Petrán* András birtokos, Temesmegyének 
hosszú időn á t bizottsági tagja, Temes-Gyarmaton. 
73 éves k o r á b a n . — Brudkovszky György, Békésme­
gye volt szolgabirója, 59 éves korában Szarvason -

Mikocserics József, arad-felsókerületi esperes és 

kevermesi plébános, 72 éves korában. — Horváth 
Gyula a székely-keresztúri állami tanítóképezde 
ének- és zenetanára , 32 éves korában. — Váráig 
Józsefné, szül. Lavoratori Szilvia, széles körben 
ismert úrhölgy, e hó 16-án a pestmegyei Pá tyon . — 
Kőnek Gizella, dr . Kőnek Sándor budapest i egye­
temi t anár 18 éves leánya, e hó 13-án. — G ü n t h e r 
Antahiak, a „ P . N a p l ó " be lmunkatá rsának neje 27 
éves korában. — Vetésy Is tván állatorvos neje, 
szül. Horogh Juliána, 38 éves korában. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Kassa . Cs.,1. Némi érzéke a dalformának látszik 

n rövid „Vallomásában. De hiányzik még a kifeji 
biztosgiga, a lyrai hang tisztasága. Az eszme is régi, 
elkoptatott benne. A másikban ennyi érdem sincs. 

— Szarvas . 11. L. Vermi még arra a ezélra is gyön­
gék, a mire tgyedül szánva lenni mondja: saját macának 
nyelvgyakorlatul. Belőlek ítélve: jobb ha felhagy a ver­
seléssel. Az ajánlott életrajzot még korálljuk; de bizto­
san csak akkor Ítélhetnénk közlésre érdemes-, vagy nem-
volta felől, ha beküldené. 

— „ V i h a r e lő l . " A Bajza-hang, de selejtes tarta­
lomhoz. Ilye, kísérletekkel ma már az önképző körök 
„érdem"-könyvébe sem lehet bejutni! 

— „Sub hoc s igno" s a másik. Ezek meg a század 
elejéről vett hangok, formák és modor. Bizony mondjuk 
nincs honunk semmi költészet, csak józan ész. konyha-
stylus és egészséges próza. Kár versbe foglalni, — Az 
anagraminán törtük a lejünket, de nem találhattuk ki, 
mert a n é \ , a n h kijöne belőle ép oly ismeretlen előttünk, 
mint a hogy alá van írva. 

SAKKJÁTÉK 
872. számú feladvány. Karrner L.-töl. 

un. 

Z ^ Z ^ H H H 
Világos indul s a harmadik lépésre négyféleképeu 

mattot mond. 

8 6 7 - d i k s z á r a u f e l a d v . m e g f e j t é s e . 
flíauriet J.-tőlj 

Viláyon. Sutét. 
1. Vb5—b8 Ve3—e6: fa) 
•1. Vb8—f4f Bf3—ff: 
3. He2—g3niat. 

a. 
1 K f o - e 6 : 
2. Vb8—e8f Ke6—d5—f5 
3. Hd7—b6—Ve8—g6. mat. 

H e l y e s e n fe j t e t t ék m e g : 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. KECSKEMÉTEN : Galambos K 
GELSKN: Glesinger Zsigm. BUDAPESTEN. P . H. és K. J. 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. SZOMBATHELYEN: Stieder V. 
DEBRECZESBKN : Zagyva I. MAROS-VÁSÁRHELYTT : Csip-
SZIOETCSÉPEN: Mayer K. kés Árpád. 
MISKOLCZON: Har tmannts t . AP.-KKRESZTI'RON: Szántó.T. 
NAGY-KŐRÖSÖN : Nemesik L. A PESTI sakk-kör. 

és Kovács. 

Felelős kesszerztő: Nagy M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 2. sz.*' 

HETI NAPTAR. 
linap él 
lítiuap 

l aU t i i i u é* irt tMtáu 
kaptár 

Wrig-WMi 
kaptár 

izraeliták 
naptára 

N a p 
kél 

H o l d 
kél 

I 
20 Vasán. 
21 Hétfő 
22 Kedd 
23 Szerd. 
24 Csüt. 
25 Fent . 
26 Szóm. 

anguszlus 
Ali Isti án király A 11 István kir. 
Bernát, Fidelia 
Timotbeus 
Benedek, Fülöp 
Bertalan 
Lajos király 
Sámuel 

Bernát 
Timóth 
Zacbariás 
Bertalan 
Lajos 
Samu 

augusztus (é) 
8 C 11 Emilián 
9 Ma 

10 Lőrinez 
11 Máté 
12 Photius 
13 Maxim 

Ab. Bosch. 
30 Koschodes 

1 Elnl BtiscM. 
2 
3 Selihot 
4 Bózel 
5 Bebekka 

Sab. p. ó p. 
4 7 2 
5 7 0 
0 6 58 
8)6 56 
9 6 55 

10 6 53 
14 Jet. sí. any. bojt r. 8 Sab. l a t n u :, 1-2 a 60 

é. p. | 
6 2 
7 24 
8 42 

10 í 
11 171 
este 
I 37 

o. p. 
7 33 
7 49 
8 4' 
8 21 
8 41 
9 3 
9 32 

I . U Tallózásai. © Holdtölte 3-án 10 óra 29 perozkor este. 

T a r t a l o m . 

Dugonics Audrá-s (arczképl. — A Dugonics-
szobor. — Foemina, foemina; punctum!!! (vége). 
— Nyáry Fái síremléke Nyáregyházán (képpel).— 
Máramarosi képek I képpel i. — A "Wagner-színház 
BayreOjthban (két képpell. — Némely természet­
tudományi ismeretek hajdan (vége). — Egyveleg. 
— Melléklet: Szegedi örömnapok (képpel). — A 
tügyártás (hét ábrával). — Irodalom és művé­
szet. — Közmtézetek, egyletek. — Mi njság? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Heti-
naptár. 
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ft<7 hattnor hasábiott petit «or, T*<? annak helye eurízfri lírtauatmAJ 
W kraiuár; tfibbufirí igttttsnál 10 krmjezár. Belyegdij ku'ön minden 

igtaUa után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk szamára hirdetményeket ellowad B^*-«ftpw; HaasM 
itein é l Vogler Wanfischeasss Nr. 10, Motie R. Beiiornutte Kt. 2 at 

Oppelik A. WoUzeUe Ni. 22. 

é s b u d a i E r z s é b e t - k e s e r i i v i z 
l eg jobb sikerrel használható : általános és altesti vérbőségnél (fejfájás, fü lzúgás , szédelgés , ájulás, szivdobogás, mellazo 
rulás) , a tápcsó — fŐl«g a vas tag belek idül t hurutos bántalmainál, szokványos, makacs székszorulásnál, különfé le máj- és 
e p e b e t e g s é g e k n é l , lépdaganatnál , aranyérnél és rászt -kómál , zsir-kórnál ( tú lságos hizás), nói betegségnél : id ilt m é h - é s 
petefészeklobnál és utóbijainál , méh- és méhnyakcsatorna-hurutnál , méh- és petefészek t ú l t e n g e n é l (Hypertrophia i ) 
méhszáj-kirágódásoknál es f eké ly .dések i é l ; méh-e lö -e és hátra dőléseknél és hajtásoknál, valamint az emi i te t t bántalmak 
által okozott fehérfolyásnál, hó-*zánirendellenességeknél ^s nagyfokú ivarwérzéseknél, méhkórnál stb 

Ásványvíz szállítása 26 palaczkot tartalmazó ládákban történik. Raktárak minden gyógyszertárban és fűszer-
kereskedésben »Erzsébet-forrás« név alatt . — Kény. Imes lakásokról és j ó konyháról az igazgatóság kiválólag gondoskodott . 

A közlekedés Budapestről a Józse f - téren felál l í tott reggel i ó-töl fogva fé lóránkint köz lekedő kény. Imes társas-
k o c s i k k a l történik. Megrendelések szobákra és ásványvízre czimezend. ik: Schwarz F. B. Budapest, nádor-utcza 9. sz. 

2217 
Az Erzsébet-sósfürdő igazgatósága. 

A valódiság biztosítása mellett! 
Dr. Soln t e Boutemard 

FOG-PASTAJA, 
1 é s 4 c somagokban , ára 7 0 és 3 5 kr. 

A fogaknak é s foghúsnak l ego l c sóbb , leg-
kénye lmesb é s l egmegb ízhatóbb t iszt í tó és fentartó szere. 

Dr. Bérioguier 

KORONA - SZESZE, 
(vagy a kölni víz qnintessentiája), 

1 ü v e g c s e ára 1 frt 2 5 kr. é s 7 5 kr. 
L e g k i v á l ó b b minőségben mint 

k i tűnő szagos- é s mosdó-v íz é s pompás g y ó g y erejű se­
gélyszer . 

Dr. Bérioguier 
NÖVÉNYGYÖK-OLAJA, 
megpróbá lva mint megbízható é s o lcsó 

szépitöszer a haj - é s szakáll fenta i tása , erős í tése é s szé­
pítésére s az o l y a lkalmat lan fejkorpa- é s börmoh-képző-
dés megakadályozására . E g y ü v e g 1 forint. 

D r . H a r t u n g 

növény-hajkenőcse, 
élesztő és táplá ló nedvek és növény-a lkatrészekből a haj­

növés ujraébresztése é s fö le levenitésére , á 8 5 kr. 

Dr. Hartung 

Chinaliéj olaja, 
a legjobb chinahéjnak balzsamos 
olajokkal i főzéséből, a hajfentar-

tása é s szépítésére ; á 8 5 kr. 

D r . B o r c h a r d t orvostudor 

NÖVÉNYSZAPPANA, 
a bőrsz ín szépí tésére , megpróbálva minden 
börszenny e l len, va lamint különösen sikeres mindennemű 
fürdőnél. Eredet i c somagokban á 4 2 kr. 

Dr. BérVnguier 

növényi hajfestó'-szere, 
( tokban, ke fécskéve l é s csészével , t e l jes k é ­

szülék, ára 5 forint.) 
Mint a czélnak csa lhatat lanul megfe le lő é s egy -

áta lán ár ta lmat lan; va lód i lag fest, minden te t szés sze­
rinti árnya la tban . 

Dr. Lindes tanár 

NÖVÉNYI RUMS-IIAJKENÖCSE, 
fokozza a haj fényét és ruganyosságá t s egyút ta l a haj 
sz i lárdan tartására is a lkalmas ; e g y eredet i darabnak 

ára 5 0 kr. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, 
mfct e n y h e , ha tá lyos naponkint i mosdó-szer, m é g a 
l e g y ö n g é d e b b börü h ö l g y e k é s g y e r m e k e k n e k i s a l e g ­

jobban ajánlható. 
E g y eredet i c somagnak ára 3 5 kr. 

LEIEBIÍHESU 
(I, rendű gyógyszeré*zrk Berlinben) 

feslzsaiiiosíoMJmogyor^olajszappanuk, 
igen e n y h e , s z é p í t ő és f r i s s í t ő mosdó-szer, kü lönösen 
g y ö n g é d b ő r s z í n ű h ö l g y e k é s g y e r m e k e k számára, to­
vábbá s á r g a . (".írva, f ö l o s e r e p e d z e t t bőrű egyéneknek . 

1 drb 2 5 kr., i dbí magában fogla ló esomag 8 0 kr. 
t W Va lamenny i föntebb elősorolt szabad, cz ikk. v a l ó d i minőségben a következő magyarország i raktárak­

ban k a p h a t ó : 
PESTÉI: T ö r i * l e J ó z s e f , gyógyszert , a »sz. lé lekhez* ; Jezovitz M., gyógyszer t . »a m a g y . k i rá lyhoz* \ Scholz 
János, városi gyógyszer t . ; Kiss K., gyógyszer t . »a K í g y ó h o z . ; Sztupa G., gyógyszer t , a széna-téren; Wlassik Ed., 
gyógyszer t . T o v á b b á BUDÁI: az udv. gyógyszertáriam,, é s Ráth P. g y ó g y s z e r t . T a b á n b a n . C-BUDÁU: Bakasi A. 

gyógyszer t , és Frochaska J. kereskedésében . 
Alsó Kubin: Schl&singer Simon. 
Arad: Eliaa Armin, Gnldstein H. 
Kaja : Klenancz és Babocs. 
Balassa - Gyarmatit: Havas 

Gyula, Kvriuysz. 
Berrlttó-Ujfalu : Vas Jena. 
Breznóbánya: Zörulaib Q. örö­

kösei gyógysz. 
Csáktornya: Kárász A. 
Czernovitz : Scbnirch J. gyógy­

szerész, Golichuvazki J 
Drbreezen: Csanak J., Geréby 
- F., Bergbofer Istv.. dr. Roih-

schneck E. gyógysz. 
Eger: Pillér József. 
Rszék: Dienes J. K. gyógysz. 
Farset: Hirschl Dávid. 
Földvár: Nadhera Hál. 
Güluiez : Fiscber K. E. 
« y 5 n g y ö . - VozáryT. gyógyít. 
Gy.-Szt. Miklós : Fröhiich E., 

OláhF. 
Ky ír : Némethy P. 
Gyula: Örlei Istv. gyógysz. 
H B ö s i ö r m í n y : Lányi H. 
Igló: Haits János. 
Ipolyság: Wrater Sándor. 
Kalorsa : Horváth A. gyógysz. 
Kaposvár: Kohn Jakab. 
Kassa : Eschwig és fia, Qairs 

féld, Münster Gyula, 

D., Hegay G. A., Wandraschek 
K. gyógyuz. 

Kecskéméi: Molnár János gysz. 
Késmárk: Scherfel Kornél gysz 
komarom: Belloni A. 
I .éva: Bnlemann E. gyógysz. 
I.ippa: Csordán Sándor. 
Ij iuló-Szt-Miklós: Balló Lajos 
Liptó-Hradek : Lányi A. gysz. 
Losoiirz : Pííchta Lajos gysz. 
Lórac: Klein Sándor. 
I.uhló : Glaiz J. 
Lúgos: Scbiessler Au t. fiai. 
Magy. Fehértemplom: Feisjl F. 
Magy.- l lradiseh: Grigar F. 
Magyar-Ovár: Czéh S. 
Makó: Na^y Adolf, gyógysz. 
Mnrrzali: Isztl Nándor. 
M .Vásárhely : Fogarasy J. 
M e z ő k ö v e s d : Klein J. 
Miskoles: PasteioerF., Mahr F. 

a .fekete kutya"-hoz. 
Munkács: Horvi'z S. 
Kadworna: Dziembowski gysz. 
Kagy-Bánya: Haracsek József. 
Nagy-Beeskerek: IllievichT. 
Xagy-Kállo: Mandl Salomon. 
^'agy-Kanizsa: Rosenfeld Ad., 

Bacbrach J. H. 
Xag>-Károly: Schöberl K. 

Albrecht Ede. 

Nagy-Röcze: Nandrássy M. 
Xagy . szeben: Albrecht A. és 

Stttngel Sam. 
Nagy-Szombat: Heuffel K. F. 
N.-Várad: Janky J., Perlitz L. 
Néiuel-Bogsáii: Brayer Ad. 
Nyíregyháza: Pavlovitz Em. 

Háufif-1 Lajos. 
Ny Itra : Kovács J. gyógysz. 
Oroszházii: Medvcczki. gysz. 
Paneanva: Subbotits S. A. 
Pápa: Bermüller József. 
P é c s : Zsolnay E. és V., Zách K., 

í.ech ier testv., Kovács gysz. 
Pozsony : Henrici F. gyógysz., 

Keszler J. gyógysz., Groyzraann 
A. F., Fischer János utódai. 

Pulnok : Fekete F. gyógysz. 
Rima-Szombat: Siroko F. 
Rozsnyó: Feymaun A. 
Rózsahegy . Hammerschjaied 

«*• gyógysz. 
Sass in : Miké A. gyógysz. 
Segesvár: Misnílbaeher és íai. 
Selmecz: Dimák J. E. 
Sepsi-Szt-György : B<mkö és 

Csutak. 
S ik lós : Holmik özv. gyógysz. 
Soprony: Mezey A. gyógysz., 

Keckert D. gyógysz. 
Szabadka: Farkas J. 

Óvás! 

Szamos UJvir: ?la«atatr.D. gy. 
Szarvas : R-íthy Y. 
Szászsebes : WeiazHr*el özv. i s 

Büumaro. Reinhardt J.K. gyaz. 
Szathmár : J-.kó M.. Héder S. 
Szeged : Bauev József Meák Gy. 

Barcsay Károly gyógysz.. 
Sz.-Udvarhely: Kanutz A. gysz. 
Székesfehérvár: Kari József, 

Braun J. gyógysz., Pinkas Zs. 
Szepes-Szombat: Hensch E. 
Szepes-Váral lya: Steller Nánd. 
Szlgeth: Tyrnauer György. 
Szobosz lo : Sik László. 
Szlnyér- Váralja : Weisz M. 
Temesvár: Jahner K. M. gysz. 

Emmer F., Pecher J. K. gysz., 
Faykiss J. Pap J. gyógysz., 

Treiii-sén: Groag Zsigm. 
Uj-Bers*: Weliacha József, 
l'j-^'i'l^k • Stefanovitz L., Koda 

D , ?uchs l.-nácz és fia. 
• * g - t , J i » e | y : Ke l l* Emil. 
Vareiiííó ._Gí.al A., gyógysz. 
Vtrce*z: Vccíu i'^ Modoványi 

A. gyótysz. 
Veszprém: Guthardt fia. 
Zenta: Wuits testvérek. 
Zombor: Popics J., Falcione 

Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajos, gyógysz Strausz | Nagy-Mibály 

U j a b b időben i s m é t — névszerint d r . B o r c h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j a é s d r . S n i n d e 
B o u t e m a r d f o g p a s z t á j á b ó l — külső leg c sa lódás ig hasonló , értékte len hamis í tványok tűn­

nek f ö l ; az i l y e n csa lásoktó l óvjuk cz íkkeink fogyasz tó i t egyrészt , h o g y magukat kártól megóvhassák , másfészt 
p e d i g 25 é v ó ta a legjobb hi te lnek örvendő kész í tménye ink j ó h írnevének érdekében, s kérjük bevásár lásnál pon­
tosan i smere tes eredet i c somagolás i módunkra ügye ln i . 

Raymond és Társa. t^fí&SS^SSÍ 1S17 

fekete és fehér (svájezi és angol), 
továbbá 

robbanó por, dynamit, 
g y u j t ó k a n ó c z . g y u t a c s , t ö l t é n y e k , 

valamint minden néven nevelendő 16- és robbanó anyagok a leg­
olcsóbban kaphatók 

EDER I. kir. lőpor-kereskedésében Budapesten. 
I r o d a : I V . k o r . , v á c z i - n t e z a 1 2 . s z . a . 

Fennáll 1830 óta. 
T fílinr-ÁP!llr' * l t''° ' e 8^ n - s v a J c z i vadászpor dobozban . frt 2.20 
LUyUl'aluJii i m angol ehér vadászpor vászonzacskóban . 4 60 
A láda r s brpakolási dij : 1 kilónál 25 kr., 2 kilónál 30 kr., 

3 kilónál 40 kr., 5 kilónál 50 kr. 

Megrendeléseknél az ár egynttali megküldését kérném. 

30 EVES 
VALÓDI SYRMIA3 

ZÁRDA 

SZILVÓRIUM 

2220 

A tiires 30 im valóm 
szyrmiai 

zárüa-szíkiuiali 
egyedüli főraktára 

BLidapesten, 
ÉDER AMTAL GYULA 

zongora- üzletében, 
v á c z i - n t c z a 1 2 . s z . a. l é t e z i k . 

Ára magy pezsgóü végben fc 1 20 
» p intes ü v e g b e n » 2.— 

Szétküldések, minden irányban 
előpénz és'ntánvét mellett, min­
denkor pontosan teljesíttetnek. 

1 
A szünidőt külföldön szándékozván töl teni , szerencsém 

van tudósítani a t i sz te l t szüléket , miszerint távollétemben, 
he lyet tesem Barzó József tanár ú r — ki nálam 28 év éta 
működik — teljes tárgyismerettel adand felvilágosítást inté­
zetem irányában tudakozó kérdéseikre; kész szivvel küldi 
meg, kívánatra, intézetem programmját; pontosan kezemhez 
juttatja a hozzám Pestre czimzett l eve l eke t ; s érvényesen tel­
jesiti a belépő növendék előjegyzését "s beirását. 

Fö lveszek pediff e l emi és gymnas iumi oktatásra, nem 
különben a reál és gymnasiumi pályához előkészítés végett, 
6—15 éves növendékeket rendesen, idösbeket a körülmények 
szerint: 

ak<Sr benlakók- , akár bejárók, — akár úgymondott fél-
kOSZtOSOk kivannak lenni. 

A tanítást szeptember 5-ik napján czélom kezdeni. 
B u d a p e s t e n , I V . ker. e z u k o r - u t e z a 6. számú saját 

házamban. 

Szőnyi Pál, 
2175 királvi tanácsos, magán6növelde-tulajdono-

Sertés-por 
jelesnek bizonyulva a fnté orbáncz, elvesztett étvágVi 
hasmenés és a sertések közönséges betegségei ellen. 
Valódi minőségben kapható: 

B u d a p e s t e n : Török lÓZgef, gyógyszerész­
nél, k i rá ly utcza 7. sz. — A r a d o n : Pr inner V . » . — 
D e b r e c z e n : Csanak J . — K a s s á n : N o v e l l y A. — K ° " 
i l o z s v á r : Wol f f J . — N a g y v á r a d : J a n k y . — P o z s o n y : 
iZechmeister. — S o p r o n : Pachofer L . , Mezey A . — Szé­
k e s f e h é r v á r : L e g m a n n A., K o v á c s S. — V á r a s d : 
[Dr. Ha l t er A . — Z á g r á b : Mite lbach S. 2163 

E g y n a g y c somag 1 frt 26 kr. K i s c s o m a g 6 3 kr. 

AD AMCSIK JÁNOS 
lakatos-mester, Budapesten, 
Yll. ker.Wesselényi (aréna) ntcza 
3. sz. a nagykereszt-uteza sarkán 

ajánlja díi raktárát minJennemá 

takaréktűzhelyekbői 
lemez-v. cserépfalazattal 
valamint falazás nélkül. 81* 

Tidíkl rudel míufti pontom esikóiöltftiiek, éi irjeziiíí*' 
kirautra kaldetuk. 

84. miM. in**, n m . ÉvFor-T/jt V \ S Á T , x ' \ r T ^.TSXO. 43 <J4TJ 

Fekete Bernát 
Mafjyarorszác első M i mtaMése 

és 

olajsztiinyomatií képek 
r a k t á r a 

ajánl beszerzés véget t , aczélmetszvényeket, fény­
képeket, szobrokat, továbbá Európa l egh íresebb! 
festőinek eredetijei után 

olaj s z í n n y o m a t ú k é p e k e t 
fényes arany barokk-keretbe foglalva és díszesen I 
kiál l í tva, igen jutányos árakon és 

l m - v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 
Rendelmények hozzám czimezve, vagy pedig utazó I 

ügynökeim által kéretnek tétetni . 

Fekete Bernát 
k ö n y v é s m ü k e r e s k e d é s e , 

2139 Budapesten Dorottya-nteza 3. sz. 

Csipkefüggönyök 
a l 

4 röf hosszú, frt 3 .75, 4.26, 4.75 6 e g y ablakra. 
4 1 / , röf hosszú, frt 6, 5 .25, 6, 6.50, 7, 7.50, 8, 8.50, 9, egéai 

15-ig egy ablakra. 
ö'/i röf hosszú, frt 7, 7.75, 8.50, 9, 10, 11, 12, 13, 14, égés? 

25- ig e g y ablakra. Továbbá a legújabb aleov-függönyök 
stores-ok, butor-védkendók stb. 

H T M legolcsóbb gyári á r a k o u " V l 
ajánlják 

Tottis és Kren 
Budapest, Dorottya-utcza 2. sz. 

Megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
Árjegyzéket nagy vászon-, fehérnemű- és szönyegrak-

tárunkból, valamint mintákat is bérmentve küldünk. 2009 

József nádor százados emlékünnepélyére. | 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-steza 4-ik sz.) 

megjelent és kapható: 

NÁDOROM LÉK. 
JÓZSEF 

cs. Trir. főherczeg 
Magyarország félszázados nádorának élete. 

Irta 

H)@fó\^TH M t Gfl Á L Y. 

'PÁLYAKÉPEK 
főherczeg 

JÓZSEF NÁDOR ÉLETÉBŐL Irta 

Ára d i s z k ö t é s b e n József nádor kőnyomata arczképével 6 f r t o . é . 

JÓZSEF 
cs. 7c. főherczeg 

Magyarország félszázados nádorának 
l ő n y o m a t u arczképe. 

Á r a 8 0 k r . 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T magyar irodalmi intézet kiállásában Budapeston (egyetem-uteza 
4-dik szám) megielent s minden könyvkereskedésbon kapható: 

12 
évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 
SZAKÁLL HAGYMÁJA 

a teaJoM tm laoMatpaft mttr, m tmtp tmmkútimtotm éUmttH: 
Számtalanak, a legmagasabb állira ferflak kösftl i>, nép 

flzakállukat c»npau ezen szernek köaznnbetik. 
Ezen ezer a szakáll nö>éaet hihetlen gyonuaKgal eloaeiriti 

niry hogy 16 éves flatalembarak ia, a lafrö^idabb ldí alatt tálja* 
én erőn naaállt nyaruk általa, a melyet a biaonyitrányok ezrei 
biaonyitatiak. 

Miutáo számai semmiroT«ló hamisítás ntj*i\ 
azon név alatt áruba bocsáttatik jó lesz arra Ugyalnl, 
ho(ry minden csomsf a fejt siklónak itten lenyomott 

Sei-setjével legyen ellátva. Ara egy renmsgnak t ft. 
O kr^ poalal kBIdéaarl 10 krral tnbb. 

8dkwanback, 1876. febr. 16. 
FOrat József, gyógysaeresz nrnak, Prágában. 

Szive, köezónetemet a szakáll hagymáért; aa bran ha­
tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek alagjohban ajánlhatom. 

Hírt Karoly J.. s. k. építési vállalkozó 
Valódi minSségben kapható: Budapesten Torok Jói 

Í
yógysierésznél, királv-ntcza 4. »z Pozsonyban : Piastory Bó-
°R gyógyszeríainél, Klihálykapanál. 

t rOlelVI III TÍDCIII I T m a ? T iroJ inthet kiadásában (Budapest, 
r n A R R L l N - l m l o U L A I egyVtem-ntaa 4) megjelent és kaphatót 

Falusi Könyvtár. 
Egy-egy kötet fűzve 50 kr. 

• a g y a r méhészkönyv, vagy i s útmutatás a s ikeres 
méhtenyésztésre , tekintet te l a különböző t e n y é s z t é s i 
módokra. Irta dr. Farkas M. 
Ügyes l a r i , a k is konyhukertészné, v a g y i s a lapos 
oktatás a zöldségtermesztésben, Metzger mttve után 
magyar i tá István bácsi. 
Takarmány-növények ismertetése és tenyésztése, rét-
mivelés i é s takarmányozás i naptárral és számos fa-
metszvénynye l fe lvi lágosítva. Irta dr. Farkas MiMly. 
Kereskedelmi növények művelése. Nevezetesen az 
olaj-magú, fonalbeli-, festő- é s e g y é b gyáraknak va ló 
végre a közhasznú fűszeres növények miképeni ter­
mesztejéről szóló kéz ikönyv. Ir ta Eeicsher hndre. 
Juhtenyésztés é s gyapjuismeret, a juhbe tegségek i s ­
meretével és gyÓRyitasmódjávat. Irta Reicsher Endre 
Byakorlati és elméleti sertéstenyésztés. A magyar 
gazda-közönség használatára. Saját tapasztalataik 
nyomán írták Dely Mátyás, sz. k. D e b r e c z e n város 
á l latorvosa s tb . é s Dely József, Szabolcs -megye állat-í 
orvosa. 
Apré majorság vagyis: a baromfitenyésztés foglalatja. 
Honi és külföldi tek inté lyek nyomán saját tapaszta-, 
lása iva l bőv í tve . Irta Dr . Farkas Mihály. Számos fa ­
metszetekkel . 
& DOgyár-gyümölcs tenyésztése . Irta Farkas Mihály.] 
i dinnyetenyésztés foglalatja és a legjelesebb honi és 
külföldi csemegefajok ismertetése, irta dr. Farkas M. 
földbirtokos. Eredeti ábrákkal . 
A szarvasmarha-tenyésztés. Irta Kigiy s. 
Eperfa- és selyemhernyó-tenyésxtés. Irta Áron Ede. 
Szarvasmarha haszonvétele. Irta Kégiy s. 
A SZÖlŐmivelés kátéja. Irta dr. Perlaky M. 
Borászati vagy is pinczegazdászati káté . Irta dr. Per­
laky Mihály. 
liként emelhetjük gazdaságunk jövedelmét A föld 
mivelö nép számára. Irta Réti. 
l épszerf i é s a gazdaság minden ágaira vonatkozó 
mezei gazda naptára, az uradalmak tisztjei számára. 
Egy , a marhavészt távoztató és e lűző rövid j egyze t t e l . 
Ring Adorján által összeál l í tva. 
A tengeri nyulak tenyésztése, Közli Grubicy Géza. 
előszóval e l látta Korizmis Lász ló . 
A ló tenyész té s mint a mezei gazdaság i á l la t tenyéf? 
t é s egytk ága. A z ez irányban megje lent l e g j e k s l 
szakmunkák felhasználása mel le t t . Irta KodMnyi A 
Állatorvosi jé tanácsok. Első könyv: az állat ésé léte. 
saját tapasztalása nyomán. Irta Dely Mátyás. 
Aföldmivelésalapelvei.FrancziábólViktorR ndu 
után közl i Grubiczy Géza. 
Állatorvos i jé tanácsok. Negyed ik könyv . A b e t e g 
s e r t é s o r v o s l á s a . Saját tapaszta lása n y o m á n irta 
Dely Mátyás. 

^Érintkezés az emberekkel.! 
Irta 

B. KNIGGE ADOLF. 
) A. t i z e n ö t ö d U i j a v í t o t t k i a d á s a t a m ^ 

NAGY ISTVÁN. 
Két kötet. 

)1 két rés egy csinos \^ ászon kötet k kötve 1 frt 80 kr.( 
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BAYER KAROLINA INTEZETE, 
a l a p i t t i l t o t t 185S é v b e n , 

tan- és nevelőintézet műveltebb osztályú leányok számára 
V I I . o s z t á l y l y a l , P e s t e n , b e l v á r o s , u r i - u t c z a ÍJ. »*• I . e m e l e t . 

E z i n t é z e t , m e l y n a g y t e r j e d e l m c s s é g e é s c z é l s z e r ü s z e r v e z e t é n é l f o g v a , a m u l t i s k o l a é v b e n i s 1 1 7 b e j á r ó é s 
1 0 b e m l i k ó n ö v e n d é k e t s z á m l á l t , á l e g k i t ű n ő b b t a n e r ő k , t a n á r o k é s n e v e l ö n ö k , u g y m i i u l e n m e g k í v á n t a t ó t a n e s z k ö z ö k 
f e l e t t r e n d e l k e z i k . A z ú j i s k o l a é v s z e p t e m b e r l é n k e z d ő d i k . A b e n n l a k ó é s b e j á r ó n ö v e n d é k e k f ö l v é t e l e s z e p t e m b e r 
1 - t ő l k e z d v e s z e p t e m b e r 1 1 - i g d é l e l ő t t i 1 0 — l i > óra k ö z t t ö r t é n i k . K é s ő b b é r k o z . n d . i n ö v e n d é k e k , c s a k e l ő l e g e s l e v é l ­
b e l i j e l e n t k e z é s u t á n , a m e n n y i b e n a s z e r v e z é s i t e r v m e g e n g e d i , v é t e t h e t n e k f i g y e l e m b e . P r o g r a m m a l a z i n t é z e t e g é s z 
k é s z s é g g e l s z o l g a i . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Buctaposu-n megjelent: 

TALÁLMÁNYOK KÖNYVE 
Ismeretek a. Jcézmü.- és műipar mezejéről. 

Ezen mű 40 füzetben fog megjelenni. Egy-egy fűzet á r a 4 0 kr . Minden egyes füzet külön is kapható. 

I 

1 

I. KÖTET, 
n.ersasyae'ok rrümöres felatl-

fHta. 
A g é p é s z e t s e g é d s z e r e i . 

— L ö v e g e k , s zá l f egyverek 
é s a e z é l s z e r s z á m o k . — Zá­
rak, lakatok, t ű z á l l ó s z e k ­
r é n y e k é s s z ö g g y á r t á s . — 
A t ö g y á r t á s . — A bádog 
f e ldo lgozása é s az aczé l -
to l lgyar tás . — A z óragyár­
t á s . — A z ö t v ö s s é g é s c se -
esebecsék gyártása . — A fa 
fe ldo lgozása . — A z e s z t e r ­
gá lás é s a já tékszergyár­
t á s . — Kocs igyár tás é s ká­
dárság . — A fa- é s s z a l m a -
f o n á s . — A r o s t a n y a g o k 
f e l d o l g o z á s a : A f o n á s . K ö ­
t é lveré s é s g y á r t á s . — A 
papírgyártás . — A papir-
m a c u e é s e g y é b rokontár­
gyak . — K ö n y v k ö t é s . — A 
bör fe ldo lgozása . N y e r g e s , 
c s i z m a d i a , k e z t v ű s . A szőr , 
sör ték é s be lek fe ldolgo­
z á s a . 

I I . K Ö T E T . 
1 lycnuTagek Tsgyi Mdolro-

láx*. 
V e g y t a n i a lapfogalmak. 

— A k o h ó m í v e s . — A v a s ­
i p a r ; a z a c z é l , U C H Á T I U S -
aczé í . BzssF.MER-aczél. A 
m a i vas ipar. — Zink, ko­
b a l t , W I S M U T H é s társai , 
a z n j e z ü s t . — A vörösréz . 
H a r a n g - , áayú- , s z o b o r é s 
sárgaréz . T a l m i arany. — 
Ó l o m , c z i n n é s h i g a n y . A 
f o n c s o r . — E z ü s t . A p é n z ­
verés . A r a n y , p la t ina é s 
társai . A z a r a n y m o s á s . A z 
nj aranyte l epek: Mex ikó , 
K a l i f o r n i a , Ausz trá l ia . 
Aranyfüst . A r a n y o z á s . Pal ­
l á d i u m , O s m i u m , I r í d i u m . 
— A l u m í n i u m é s m a g n é ­
z i u m . — A g y a g á r u k é s a 
porcze l lán . — Tégla- , pipa-, 
edény- , terracot tagyártás . 
— M é s z , c e m e n t , é s gypsz . 
— T i m s ó , s z i k s ó é s sa lé t ­
r o m . — A z ü v e g é s gyár ­
tása . — A k é n ipara. — A 
gynj tószerek fe l ta lá lása é s 
a v ü l ó . — A fényképirás . 
— A lőpor é s r obbantós z e ­
rük. — A fes tékek é s kész í ­
tés i m ó d j u k . 

A földmivelés-, ipar- 8 kereskedelemügyi m. k. íniniszler megbízásából 
és az orez. magyar iparegyesület felügyelete alatt'több idevágó munka 

alapján dolgozta 

F R E C S K A Y JÁNOS. 
A s z ö v e g e t k ö z e l 1 0 0 0 s z é p f a m e t s z e t e i l á t j a e l i n t é z e t ü n k . 

Az előfizető az egész m ű megvételére nem köteleztetik. 

A z e l ő f i z e t é s l e g c z é l s z e r i i b b e n e g y t e l j e s k ö t e t r e 
( 1 0 f ü z e t ) 4 f r t t a l , v a g y p e d i g ö t f ü z e t r e ' 2 f r t t a l 
p o s t a v i t í i l v á n y n y a l e s z k ö z ö l h e t ő . M i n d e n e g y e s f ü z e t 
m e g j e l e n é s e u t á n , nz e l ő f i z e t ő k n e k a z o n n a l k e r e s z t k ö t é s 
a l a t t b é r m e n t v e k ü l d e t i k ' m e g . 

: ! rr—;—: 
A foldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter ur 

az ipari szakirodalom meghonoiitásóhan hazai iparunk emel­
kedésének főtényezőjét latrán, alkalmat nyújtott ily mű 
létesítésére, » mi alulirt irodalmi intézet, bár tetemes áldo­
zatok árán, örömmel vállalkoztunk annak kiadásiíra, mert 
meg vagyunk győződve, hogy ezáltal nemesul: hazai egyetemes 
irodalmunk egy régi tátongó hézagát töltjük ki és egy parla­
gon maradt tér mireb'/í; bgonaiha, hanem elömoz-
diturk vele oly törekvést, mely hogy mihamarább győzelemre 
vergődjék, minden magyarnak Itazajiui óliaja. 

I I I . K Ö T E T . 
1 természeti erük felhasználása. 

A t e r m é s z e t i erők köl­
c s ö n h a t á s a . A te s t ek á l ta­
lános tu la jdonsága i . — A 
s z é l m a l o m és a csavaxhaj ó. 
— Az e m e l t y ű é s cs iga . A 
m é r l e g ; a f a j s ú l y ; a z 
ú s z á s . — A z i n g a é s k ö z ­
p o n t f u t ó g é p . — L é g ' é s lég-
s i i r ü s é g m é r ö . — A l é g l m j ó . 
— A l é g s z i v a t t y ú é s l ég ­
n y o m á s ú v a s ú t . V í z n y o -
ruatu gépek , a s z i v a t t y ú 
é s t ű z f e c s k e n d ő . — A vilá­
g o s s á g . — A t ü k r ö z é s . 
A p r i z m a é s a s z í n e l e m z é s . 
— A c a m a r a obseura . — A 
s z e m . P a n o r á m a é s s tere-
o s k o p . — A t e l e s k o p fe l ta­
lá lása. — A górcső . — Vil ­
l a m o s s á g é s d e l e j e s s é g . — 
.A.vi l lámhárító. — A galva-
u i s m u s , a g a l v a n o p l a s t i k a . 
— A v i l lanyde le jes k é s z ü ­
lékek. A távíró feltalálója. 
— A z i ránytű . — A h a n g o k 
vi lága. A h a n g s z e r e k . — A . 
h ő ; h ő m é r ő . — A g ő z g é p 
feltalálása. " -

I V . K Ö T E T . 
A mindennapi élet virítana. 
A s z e s z e s „e lemek. — A 

tápszerek'.— Őrlés é s s ü ­
tés . — A ezukorgyártás . — 
A kávé , t h e a é s l takao . A do ­
h á n y ; s z ivargyártás . — 
Erjedt i t a l o k : pá l inka é s 
s z e s z g y á r t á s . — A b o r ; a 
p e z s g ő b o r ; k e z e l é s . — A 
sörfőzés . E c z e t g y á r t á s . — 
F ű s z e r e k , g y ó g y n ö v é n y e k , 
gyógyszerek é s mérgek . — 
A h ú s és f e lhaszná lása . A 
s z a p p a n f ő z é s é s gyertyn-
g y é r t á í . Olajok é s zs irok. 
— A z i l ló olajok. I l l a t s z e ­
rek g y á r t á s a . — A v i lág í tás , 
k ü l ö n ö s t ek in te t t e l a l ég-
Szeszgyártásra é s az a z z a l 
kapcso la tos iparágak. — A 
fűtés é s s z e l l ő z t e t é s . — A 
m é z g á k , k e n ö c z é k é s f ény­
m á z o k . — K a u t s u k é s gut -
tapercha . — . A bőrcserzés 
é s e n y v g y á r t á s . — A l e n , 
gyapjú , gyapot fahér i tése . 
— A s z ö v e t f e s t é s é s kel -
m e n j o m á S . — A tapet ta é s 
viiiri/ .kosvászongyártása. 

A főtekintet, melynek szemmeltartásával a munka 
készült', arra van fordítva, Iwgg az közepes állást foglal­
jon el a szoros szakmunka és a népies előadás közt, vala­
mint arja, hogy midőn a szakember ismereteinek bővifésére 
talál benne anyagot és serkentést a további haladásra, a 
laikus lelje föl benne azt, vti tudnivággót kielégíti, és minek 
ismerete a müveit ember'egyik kelléke. Eyyáltátön a mii 

olyan, mely lehetővé teszi, hogy az abban lerakat' 
ug i.ózvagyonná válhassék és az általános művelő 

Űitta. 

PÉNZ 
6 - o 8 ls.£Lxxxa/txra 
f i i l d h i r t o k n k - . i i rnr in lmnk- é s 
b é r h á z a k r a , úgysz intén küZHPgi 
k ö l e a n n A k egész A u s z t r i a - M a ­
g y a r o r s z á g és E r d é l y számára, 
bármely összegben. 64 féléves rész-
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók a IIKIÓH. M i i e d , l e s z á ­
m í t o l ó ea lcK7.iiiiiiinlnst k i i z v e -
• i tn i r o d a á l ln i BérHhi'i i . S t n d t , 
S r l i o K e n l i o f . l í . S t i e g e . T h i l r H. 
Leve lek bérmentve é s német nye l ­
ven kéretnek intéztetni . iO'Jö 

PILEPSIE 
u t á n gy«-

aylttatik dr. K I L L I S C Í H . 
üDIDnleget orvos által Í W 

(nehézkor) l e v é l u t j á n gyó-
" dr " 

lUdiban, Drezda mellett (Szász­
országban). Már XOOO~n4t 
köbben tik<n-r*i y#őVl/k*-
\meUettek, . J U u 

Ca. é i kir. 
szab a dal tn. 

a maga 
nemébea 
egyetlen 

hatású p a t ­
k á n y é » e g é r - i r t ó s z e r . E*y 
itá.log-doboz ára 1 írt, 6 dobox 
5 fit o. ó 
Valódi p*rz«lat, min 
deti r o v a r t - i r t ó -
p o r . Kö/.vtíUeu szál-

liimányu, vegyileg 
tiszta növény készít­
mény, csupán váló 
ga'ott, jótá Iá* mel­
let) i iztosan ható al­
katrészekből os-7.eáni:Va 
-en méreg nólkíili, roint' a p o ­
l o s k á k , b o l h á k , m o l y , h á z i 
t " c « ö k , • < á b b o g á r , h a n ­
g y á k s t b . - k e t feiülmulhatla 
imi i ittosau es tt-ljes hatású ir-
lószer gyanánt elismerve dobo-

(minden dobói egy -/. i . k b a n 
KzórÓ-kéflzülékkel ellátva 1 fr t 
5 5 k r , és 3 0 k r o. é. 

Cs. és kir. szab. 
gyökeresen ható 
p o l o s k a - i r t ó ­
s z e r , bátorok 

szamára. Egy 
nagy üveg 5 0 

kr, 6 üveg 2 frt 6 5 kr, 1 kis 
Üveg 3 0 kr, 6 üveg 1 frt 5 3 
kr o. é 

Foiaimulhatlan 
hatású p o l o s ­
k a - ! , t ó a z e s z 

fal i • at számára. 
Festésnél , me­

szelésnél vagy 
falak mázolásánál a festékbe, 
wé.szbe vagy vakolatba keve-
és'-ö alkalmas. 

Euy pi'jtes üveg ára 1 frt, 
6 pinies üveg 6 Irt o. é. 1 pin­
cés üveg elégséges egy közép-
mgyságu szobára. 

S p e c i a l i ­
t á s , kitűnően 
biztos és gyö­
keresen ható 
s v á b b o g ú r 
(HeimCLien) 

í- I r t ó - p o r . 
1 csomag ára 5 0 kr 6 csomag 
2 f»* 5 5 kr o é. 

Teljesen méreg nél­
küli, gyorsan és iiiz-
tos hatású o r o s z ­
b o g á r t (csótány-
b"gár) irtó-por, do­

bosokban (kü ön 
szóró készülékkel 
ellátva), ára 1 do-

lioznak 1 irt és ktaebb 6 5 kr o. é. 

iroszbogár-por egyformán szét-
szórható, és a legkisebb hasa­
dékokba belövelhető. Egy darab | 
ára 5 0 kr. o. é. 

{ Számos megrendelést vár : 

B E I S S B. , 
|mag>*r kir. szab. vegy-szerek 

gy»r» 
Budapes t , király-uteza 4 6 . 

6 6 i F ő r a k t á r : 7 3 3 

Jlt laager W . nmi:; 
Bécs , | ! l . Heumarkt 3 . s z . a. 

l i « S k r a k t A r : 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

mIEÍI , HÁROM KOKOIl-U'l (Zl 9. sí. 

ÖHN ZIEGER 
gummi-áník gyári raktára 

k í v á n a t r a ingyen e's bérmentve k ü l d k i m e r í t ő Í 
j e g y z é k e k e t u r a k é s h ö l g y e k r é s z é r e n é l k ü l i 
h e t e t l e n g u m m i - c z i k k e k b ö l . 2 1 9 8 

féri! ruha-raktára 
Budapest 

DáfcFerencz-utcza 5. sz 
Riiiiiiszombat 

Göiuri iiarlank Mz&an. 
A b e l - é s k ü l f ö l d l e g n a g y o b b c z é g j e i v u l i ö s<zt ;kor t e t é -

Beim á l t a l a m a k e l l e m e s h t l y z i - t b i n v a g y o k , m i n d e n v e r s e n y ­
n e k e l l e n t á l l l u t n i . 

E g y e g é s z ö s z i ö l t ö n v , k i t ü n r t j ó é s t a r t ó s s z ö v e t b ő l c s a k 

"—X2 f o r i n t 2 2 0 7 . 8 
legfinomabb .'iO frfiff. 

M á s r u h a d a r a b o k u g y a n e z e n á r v i s z o n y b a n . — M e g -
rendelé~<-k m é r t e k s z e r i n t 1 2 ó r a a l a t t e s z k ö z ö l t e t n e k . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k u t á n v é t m e l l e t t a m é r t é k b e k ü l -
d é s e u t á n p o s t a - f u r d u l a t t a l . V á l a s z t o l t h o l m i k k i c s e r é l t e t n e k . 

A T R n l l l f l \V T Ü 8 Q I I Í Í T ma^y. írod. intézet kiadásában (Budapest, 
H r n r i n M U T - | > | n u U L H l cL-yetém-utcza 4 ) megjelent és kapható: 

| A ú(\ jó tállatirák 
I r t a 

H a r m a d i k d í s z k i a d á s . 

y í r á a h á r o m k ö t e t n e k 5 foTint o. I 

* Dr. LENGIL TR. * 
NTIR-BALZSAHA. 

Már magában a növényi nedv , mely » 
nyírből , ha annak törzsébe fúrunk, kifo­
lyik, ember-emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb szépitö-Bzer i smeretes ; ha még. e 
nedv a föltaláló utasítana szerint vegyi 

l utón balzsammá készíttetik, majdnem cso-
Jdás hatással működik. 
I Ha például azzal az arcz vagy egvéb 
fbör-ré»aek este b e k e n e t n e k , m á r « k ö v e i -

k e i n r . n c e l c , s l i z é » z i e ve in tő p ik ­
k e l y e k v á l n a k el n b ü r t ö l , s n z e z á l t a l 
v a k í t ó a n fahérrrés í i " > n g é d d é l e t e t i k . 

Ez*n balzaain eleimitja az arc íon tá-
. madt ránezokat és himlő-helyeket , é s an­

nak ifjai arcz-szint ad; a bérnek fehérséget, gyöngédséget , frii-
•eséget k ö l c s ö n ö z ) szeplöt, majfoltokat, anyajegyet , az orr vörös-
jégé i , bőr-atkákat és a bör egyéb tisztátalanságai! a legrövidebb 
Wö alatt eltávolítja. E g y kor«ó ára. használati utasítással együtt 
1 frt 50 kr., postán küldve 10 krral több 1788-80 

I A S T A B : P e s t e n T ö r ö k J 6 » e f g y ó g y s z e r é s z n é l , k i -
^ r á l y - u t c a a 7 . — P o z s o n y b a n : P l s z t o r y g y ó g y -

[ s z e r é s z n é l , M i h & I y k a p o . 

K i a d j a é s n y o m a t j a F r a n k l i n T á r s u l a t B u d a p e s t , e g y e t e m - u t e z a 4 . 

Előfizetési föltételek: VASAKNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

/ egész évre .. 12 frt 
\ félévre 6 • 

Csupán a VASÁKNAPI UJSAG: { ***" é™' " J ** \ 0«npán a POLITIKAI UJDONSÍGOK. 
I félévre 4 

f egész évre . . . . 6 frt 
\ félévre 3 

35. szám. —1876. Budapest, augusztus 27. XXTTT. évfolyam. 

JÓZSEF FŐHERCZEG. 

O
N revient toujours . . . vagyis magyarul 
szólva: a régi jókat mindenkor szivesen 
emlegetjük. így vagyunk József nádor 

családjával is. József főherczeget, honvédsé­
günk főparancsnokát is még legtöbbször 
atyjáról emlegetjük, pedig bizony megem­
lékezhetünk ő róla maga magáért is. De 
hát a rokonszenvnek, mely nemzetünket 
hozzá fűzi, legrégibb szálai még oda vezet­
nek s onnét táplálkoznak, a hol az ifjú, a 
gyermek még magas szülői által neveltetett 
oly irányban, hogy midőn eltávozott is 
tőlünk, mennél messzebb haladt: útja — 
mint a tengerek hajósáé, ki a földet körül­
járja, — annál közelebb hozta őt hazá­
jához. 

Mert József főherczeg — bár, mint a 
sok nemzetü osztrák-magyar monarchia 
uralkodó családjának egyik tagja, tulajdon­
képen egyik nemzeté sem volna kizárólag: 
azért mégis Magyarország édes fia; s ha, 
mint igazi alkotmányos nemzet, a költő 
dalát folytatva a legelső magyar ember, a 
király után a trónörököst helyezzük máso­
dik helyre: de harmadiknak mindjárt őt 
sorozzuk; sőt mivel a trón hasonlítás alá 
nem esik: egyenesen azt mondhatjuk, hogy 
az uralkodó házból József főherczeg a ma­
gyarok szive választottja. 

Magyarországon született (1833 már-
czius 2.), itt növekedett gyermekéveiben s 
tizenkét éves ifjú korában itt lépett mint 
kadet a Jászkunságból ujonezozó nádor­
huszárok közé. E lépéssel valószínűleg 
kapcsolatban áll az a körülmény, hogy a 
kis főherczeg abban az évben (1845) atyjá­
val megfordult a jász-kunok között, midőn 
e nép zálogváltságának (redemptio) évszá­
zados fordulóját ünnepelvén, ezzel egyszer­
smind József nádornak (csak pár hónappal 
később következő) ötven éves kormányzó­
ságát is ünneplése tárgyává tette. A jász­
kunok igazi gyermeki kegyelet alakjában 
nyilatkozó ragaszkodása egyaránt hatással 
lehetett apára és fiúra, s József főherczeg 
huszár lett. Mint huszár természetesen 
folyvást magyar katonának érezte magát, s 
ez érzés is egygyel szaporította azokat a 
szálakat, melyek őt még a megpróbáltatás 
nehéz napjaiban is szakadatlanul hozzánk 

csatolták, hozzánk vonzották. Később ka­
tonai pályáját a dragonyosoknál folytatta 
s ez vezette őt az ötvenes években ismét 
Magyarországra. Midőn 1855-ben a 37-ik 
magyar ezred tulajdonosává, 1856-ban pe­
dig ezredessé neveztetett ki, a 8-ik drago­
nyos ezred Magyarországba rendeltetvén, ő 
is ide jött által s előbb Sopronban, majd 
Kecskeméten és Félegyházán állomásozott, 
mely vidékeken a közönség rokonszenve 
azonnal felismerte hozzánk szító érzel­
meit ; s barátságos modora, jótékony ada­
kozásai, talpra esett tréfái, (melyek egész 
adomatár gyanánt vannak forgalomban) 
társalgás- és érintkezésbeli fesztelensége 
oly figyelem és szeretet tárgyává tették őt, 

a minő osztrák katona iránt alig nyilatko­
zott valaha Magyarországon. 

Mint tábornok 1860-ban Olaszországba 
rendeltetett s itt öt évet töltött, mely alatt 
meg is nősült, egybe kelvén Klotild szász-
Koburg-Koháry herczegasszonynyal, ki 
azután szintén csakhamar valódi magyar 
főherczegasszony lett, s udvari körében ma 
is a magyar a meghittebb vendégek s a 
család rendes társalgó nyelve. 

A főherczeg az 1866-diki porosz hábo­
rúban a IV-ik hadtestben volt dandárpa­
rancsnok, sőt Festetich gr. hadtestparancs­
nok megsebesülése után, az egész hadtest 
fölött is átvette a parancsnokságot s azóta 
is sokszor emlegetett hősiességgel vett 

JÓZSEF FŐHERCZEG. 


